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Before reading, open the page with the images and learn about the different functions of the
appliance.

Przed przystgpieniem do lektury zapoznac sie ze strong, na ktérej znajdujg si¢ ilustracje, aby
poznac rézne funkcje urzadzenia.

HD

Mielétt elolvasna a hasznalati Utmutatot, nyissa ki az dbrakat tartalmazé oldalon és ismerke-
djen meg a készilék kuldénbozé funkcidival.

(D

Preden preberete navodila odprite na strani s slikami in spoznajte razli¢ne funkcije aparata.

G?

Jesté nez zacnete Cist, oteviete si stranu s ilustracemi a seznamte se s jednotlivymi funkcemi
zafizeni.

GO

Jesté nez zacnete Cist, oteviete si stranu s ilustracemi a seznamte se s jednotlivymi funkcemi
zafizeni.

I

Klappen Sie vor dem Lesen die Seite mit den Abbildungen aus und machen Sie sich anschlie-
Bend mit allen Funktionen des Gerdtes vertraut.

an

Prima di leggere aprire la pagina con le immagini e prendere confidenza con le diverse fun-
zioni dell’apparecchio.
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WITH REGARD TO THIS MANUAL

Even if the appliances are made in conformity with the European regulatory specifications in
force and therefore all potentially hazardous parts are protected. Carefully read these war-
nings and use the appliance only for the use it is designed for in order to prevent accidents
and damage. Keep this manual close by for future consultation. If you should decide to give
this appliance to other people, remember to also include these instructions.

The information provided in this manual is marked with the following symbols indicating:

Danger for children
Warning of burns
Danger due fo electricity

Warning — material damage

> >

Danger of damage originating from other causes

TABLE OF CONTENTS

INTENDED USE ....ooiiiiiiiiiiiiiie e
RESIDUAL RISKS ...ttt
IMPORTANT SAFEGUARDS .......oiiiiiiiiiiiiiiiiiceeeeeeee
DESCRIPTION OF THE APPLIANCE.........oooiiiiiieiiiie
ASSEMBLING THE APPLIANCE .........ooviiiiiiiiiiiiiiiiiccceeeenn
INSTRUCTIONS FOR USE.......coiiiiiiiiiieiiiiiiiiiiiceceeeeee e
Filling the boiler during use.........c..ccoooiiiiiiiiiiiiiee,
Using accessory for cleaning carpets .........ccccoveveverienrnnenne.
AHE USE ..t
CLEANING AND MAINTENANCE .......ccccooiviiiieniinieeeene,
Cleaning the appliance .........ccccooviiiiiieiiiiiieeee e
Filter replacement...........cccooiiiiiiiiiiiiee e
DiSPOSAL.....uiiieiiii e
TECHNICAL DATA ...t
TROUBLESHOOTING ......ceviiiiiiiiiiiiiiiiiteeeeee e
WARRANTY ..ottt
Warranty card .........cooeeiiiiiiinie e

SILVERCREST’



INTENDED USE

You can use the appliance to wash and sanitise thoroughly floors such as marble, ceramic,
stone, tile, parquet and hardwood floors provided they are treated and waterproof. The cloth
absorbs excess moisture. The appliance uses the active power of steam without the help of
detergents and soaps.

No other use of the machine is contemplated by the manufacturer, which is exempt from any
liability for all types of damages caused by improper use of the machine. Improper use also
results in any form of warranty being forfeited.

RESIDUAL RISKS

Warning!

Do not use the appliance on wax-treated surfaces. The wax will be removed by the
heat and steam action. Do not use on untreated or permeable wood floors. Do not
leave the appliance turned on for a long time on any type of wooden surface: the
wood could swell.

Test the appliance first on a concealed area of the floor in the house. As an alternative,
ask the floor manufacturer for information on cleaning procedures.

IMPORTANT SAFEGUARDS

READ THESE INSTRUCTIONS BEFORE USE.

ALWAYS KEEP THESE INSTRUCTIONS.

In case of transfer of the appliance, also hand this manual.

This appliance complies with directives 2006/95/EC and EMC

2004/108/EC.
 This appliance is for household use only.

* We decline any responsibility resulting from misuse or any use
other than those covered in this booklet.

* We suggest you keep the original box and packaging, as our
free-of-charge service does not cover any damage resulting from
inadequate packaging of the product when this is sent back to an
Authorised Service Centre.

e Using accessories not recommended or not supplied by the manu-
facturer of the appliance may entail risks of fire, electric shock or
injuries to people.

& Danger for children
e This appliance can be used by children aged from 8 years and above
and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or
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lack of experience and knowledge if they have been given supervi-
sion or instruction concerning use of the appliance in a safe way and
understand the hazards involved. Children shall not play with the
appliance. Cleaning and maintenance, that are intended to be car-
ried out by the user, shall not be made by children without supervision.
Position the appliance so that children cannot reach the hot parts.
Do not leave the packaging near children because it is potentially
dangerous.

Prevent children from grabbing the power cord, in this way making
the appliance fall.

& Warning of burns
Do not touch the metal parts of the appliance, the hot water or
the steam when it is in operation and for several minutes after it is
turned off since it could cause burns.
Ak Do not aim the jet of steam towards parts of the body
25 Yo Or pets, plants or delicate objects.

Do not leave the appliance on the ground when running or right
after it is turned off.

Never aim the jet of steam towards equipment containing electrical
parts (inside ovens, for example).

Before removing the cloth from the steam head, unplug the power cord.
Wait at least 5 minutes so that the steam head and cloth cool down.

/N Danger due to electricity
Before plugging the appliance into the mains socket, ensure that the
voltage shown on the rating plate matches the local voltage supply.
The use of extension leads, which have not been authorised by the
appliance manufacturer, may cause damage and accidents.
Do not use extension leads or outlets with inadequate current carry-
ing capacity.
Always connect the appliance to an earthed socket.
Do not immerse the appliance in water or other liquids.
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* Do not use the appliance if your hands are wet or if you are barefoot.

* Do not use the appliance if the power cord or the plug are dam-
aged, or if the appliance is faulty. To prevent any accident, all
repairs, including the replacement of the power cord, must be car-
ried out by an Authorised Service Centre or, in any case, by quali-
fied personnel.

* Do not plug any other high power appliance (electric heaters, irons,

radiators, etc.) into the same socket. Danger of electric overload.

Do not set the hot parts of the appliance on the power cord.

Do not pull the power cord to unplug the appliance.

Do not leave the power cord against sharp edges or sharp parts.

Make sure that the power cord does not come into contact with hot

surfaces.

Do not move the appliance pulling it by the power cord.

Remove the power cable from the socket-outlet in case of a thunder-

storm.

* Never drape the cord across your hand when using the appliance
connected to the power supply source.

Warning - material damage

* Do not use the appliance for cleaning untreated or non-waterproof
wooden floors, soft plastics, wooden objects and leathers.

® Do not use the appliance on glass surfaces.

® Do not use the appliance with the cloth worn. Danger of the floor
becoming damaged and scratched.

* Do not use the appliance without the filter.

e Always unwind the power cord before use.

® The use of extensions not approved by the manufacturer can result
in damage to property and personal injury.

e Using the appliance with no water in the tank may damage the
pump. Check the water level in the tank on a regular basis.

® Do not use sparkling (carbonated) water. If the tap water is particularly
hard, use a mixture of 50% tap water and 50% demineralised water.

® Do not pull the power cord to unplug the appliance.

* The appliance must only be cleaned with a soft, slightly damped,
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cloth after unplugging the appliance and allowing all its parts to
cool down. Never use solvents which may damage the plastic
parts.

Do not pour vinegar, descalers or other scented substances into the
tank; otherwise, the warranty may be revoked.

Always unplug the appliance before putting it away. Wait for it to
cool down and completely empty the tank.

Do not expose the appliance to atmospheric agents (rain, sun...).
Do not use the appliance outdoors.

e Any modifications made on this product that are not explicitly

authorised by the manufacturer may lead to the forfeiture of its
safety and guarantee of its use by the user.

A Danger of damage originating from other causes

Do not use the appliance in closed environments and in the pres-
ence of fumes given off by oil-based paints, solvents or waterproof-
ing agents, or by flammable power or other toxic or explosive
fumes.

When using on stairs, use extra caution.

Fill up the tank with water before starting up the appliance. Be
sure to unplug the appliance before pouring water into the tank.
Turn on the appliance only when it is in working position.

Never leave the appliance unattended when it is connected to the
power supply.

When you have to leave for even a short period of time, turn off the
appliance and always unplug the electric power cord.

Store indoors in a cool, dry area.
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DESCRIPTION OF THE APPLIANCE

- Steam dispensing button
- Handle
- Swivel cord storage hook

- Handle release button

- “ON" indicator light

- Tank release lever

- Motor body

- Water tank

- Filter

- Fixed cord storage hook

- Steam head

- Washable cloth

- Power supply cable

- Accessory for carpet cleaning
- Washable cloth velcro couplings

T O0OZZIT AT T I @ TMTMmMOO® >

- Steam discharge nozzle

ASSEMBLING THE APPLIANCE

Proceed as follows after removing the appliance from the box:

Assemble the motor body to the steam head (Fig. 2). Tighten the screw supplied to lock the
components (Fig. 3).

Warning!
Check the tightening of the screw from time to time: steam head (K)
could come off from the motor body (G).

Press the handle release button (D). Lift the handle until it is aligned with the motor body (Fig.
4.5).

INSTRUCTIONS FOR USE

Totally unwind the power cord. To make the operation easier, turn the hook (C) downwards.
Remove the tank. Lift the tank release lever upwards as shown by the arrow (Fig. 6). At the
same time tilt and remove the tank. Turn the tank upside-down. Remove the cap (Fig. 7). Fill
the tank with fresh water by positioning it directly under the tap up to the lower rim of threa-
ding (Fig. 8). Screw the cap back on, but not with excessive force.

Warning!

If the tap water is particularly hard, use a mixture of 50% tap water

and 50% demineralised water.

Put the tank back in, paying attention to match the tank valve with the pin in the appliance
seat (Fig. 9). Press the tank all the way down until it is completely inserted and check that
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it is correctly installed. Place the cloth under the steam head (Fig. 10). Set the cloth above
the velcro couplings.

. Warning!

A Make sure that the tank has been adequately filled to prevent dry
operation. Pump could be damaged.
Before using the appliance be sure that the objects and surfaces to
treat are resistant or compatible with the high steam temperature. It is
recommended to consult the manufacturer’s instructions and perform a
test on a concealed part or a sample particularly on treated terracotta
tiles and wooden surfaces.

Warning!

A If the appliance is left standing on the floor while it is in operation,
you may notice a whitish ring. Do not be alarmed because this can be
removed with a decalcification agent or with some drops of vinegar.

Insert the plug into the socket, which must be earthed. The indicator lamp (E) will turn on,
indicating that the appliance is on and that the internal boiler is starting to heat up.

Be sure to have first removed the dust from the floor. Run the appliance over the floor after
pushing the steam dispensing button (Fig. 11).

‘ Warning!
Do not use the appliance without the cloth: floor may be damaged. The
cloth can be purchased at Authorised Service Centres.
Use the appliance in well-lit rooms.

. Warning!
C,U\) Danger of burns! Do not turn the steam head upside-down during use
to remove the cloth.
Unplug it from the socket-outlet. Wait at least 5 minutes so that the
steam head and cloth cool down.

You can remove the cloth during use to rinse it. Press the button (A) to stop steam dispensing
before removing the cloth and unplug it from the socket-outlet.

No special operation is necessary when the water in the tank runs out. Just unplug the machi-
ne, pull out the tank and fill it with fresh cool water again. If the tap water is particularly hard,
use a mixture of 50% tap water and 50% demineralised water.

Using accessory for cleaning carpets

The accessory must be used only to clean carpets and similar soft surfaces. Do not use on
hard surfaces.

Make sure the cloth is properly fitted to the steam head through the appropriate velcro.
Position the carpet fitting (N) with the flat side in contact with the floor. Lean the appliance on
the carpet fitting (Fig. 12). The appliance is now ready for cleaning carpets.
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After use

Remove the power cable from the socket-outlet. Empty the water tank completely so as to
prevent the water from stagnating, which may form lime deposit.

7w Warning!
Wait at least 5 minutes so that the steam head and cloth cool down:
Risk of burns/scalds.

Remove the cloth. Wind the power cord on the hooks (C) and (J). Press the handle release
button (D). Bend the handle until the appliance is closed (Fig. 13). Put the motor body in a
vertical position (Fig. 14).

Warning!

Make the joint between steam head and motor body snap so that the

appliance is stable in a vertical position.

Put the appliance in a dry place and away from the reach of children.

CLEANING AND MAINTENANCE

Warning!

Always unplug the appliance before cleaning it. Let the appliance to
cool down for a few minutes.

Warning!

Never immerse the appliance in water or other liquids. Risk due to
electricity.

Warning!

Check the state of the power cable of your appliance on a regular basis
before using it, and if it is damaged, take it to the service centre closest
to you to have it replaced only by specialised personnel.

Do not use abrasive products for cleaning the appliance.

Do not put vinegar, decalcifying agents or other fragrant substance
inside the tank; otherwise, the warranty may be revoked.

Cleaning the appliance

Clean plastic parts with a damp, non-abrasive cloth and dry them with a dry cloth.
Clean the water tank from time to time by putting fresh water in it. Rinse and empty.
Follow the instructions on the label to clean the washable cloth.

The filter (I) must be replaced every 4-6 months or after 100 cleaning cycles (one cycle is equi-
valent fo the consumption of a full tank of water). Unplug it from the socket-outlet. Wait for the
hot parts to cool down. Remove the tank. Extract the filter (I) by pulling it upwards, parallel to
the motor body. Replace the filter with a new one, being sure to put it firmly in its seat (Fig. 15).
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DISPOSAL

Packaging
The product is packaged using recyclable materials, which must be disposed of in the proper
containers.

Electronic equipment

Do not dispose of electronic equipment in normal household waste.

Compliant with EU directive 2002/96/EC, at the end of its useful life, the appliance must
be disposed of in a suitable manner. This will make it possible to re-use recyclable material,
limiting the impact on the environment.

Dispose of the appliance at a collection centre for electrical waste or a recycling centre.

For more information, please contact your local disposal company or local authority.

TECHNICAL DATA

Mains Power: 220-240 V ~ 50 Hz
Power: 1500 Watt

Protection IPX4
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TROUBLESHOOTING

Warning!

Immediately switch off the appliance in case of operational faults and
electrical failures. Unplug it from the socket-outlet. Wait for the appli-

ance to cool down.

PROBLEMS CAUSES

SOLUTIONS

On light off Not plugged in

Check that the appliance is properly
plugged in. Check that there is current
on the power supply line. Try to plug the
appliance into another socket-outlet. If the
problem continues, contact an Authorised
Service Centre.

No steam comes
out of the nozzle

Steam dispensing button
not pressed

Press the steam dispensing button all the
way down

The appliance is not
ready for use

Press the steam dispensing button for thirty
(30) seconds or until you hear the noise of
the pump. Wait for the steam to come out.

Water shortage in tank.

Fill the tank with fresh water by positioning
it directly under the tap up to the lower rim
of threading.

Incorrect insertion of the
tank in its seat.

Remove the tank and put it back in, making
sure it is in the right position.

The steam exit holes may
be blocked by limescale.

Contact an Authorised Service Centre.

Unexpected incre-

Water shortage in tank.
ase of the noise

Turn off the appliance and fill the water
tank.

level of the pum ) ;
v pump Incorrect insertion of the

tank in its seat.

Remove the tank and put it back in, making
sure it is in the right position.

Possible condensation
residue in the steam duct

Water leakage
from the nozzle

Press the steam dispensing button until you
see steam coming out. Position a soft cloth
so as to not dampen the floor. If water con-
tinues to come out, turn off the appliance.
Wait at least 5 minutes so that the steam
head and cloth cool down. Try again.

SILVERCREST’
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WARRANTY

Dear Customer,

This appliance is provided with a 3-year warranty (statutory warranty) from the date of purchase.
In case of a faulty product, the purchaser is covered by statutory consumer rights, which are not
limited by the following warranty.

Warranty conditions

The warranty period commences at the date of purchase. Keep the original receipt as proof of
purchase.

In case of defects in material or workmanship found within three years (statutory warranty) from the
date of purchase of the product, we will, at our discretion, repair or replace the appliance free of
charge. This intervention, under warranty requires that within the period of three years (statutory
warranty), that the faulty appliance and proof of purchase (receipt) be presented together with a
short description of the fault, including the date on which the problem was found.

In the event that the fault is covered by warranty, the appliance will be repaired or replaced. The
repair or replacement of the product does not imply the start of a new warranty period.

Warranty period and legal right to complaint due to fault

The warranty period is not extended by the legal warranty. The above also refers to parts that are
replaced or repaired. Report damage or any faults found at the time of purchase immediately after
unpacking. Repairs requested after the warranty period has expired will be charged.

Warranty application

This product has been made with care and according to strict quality standards; it is also scrupu-
lously inspected before delivery.

The warranty applies to defects in material and workmanship. The warranty does not extend to
parts of the product that are subject to normal wear and tear and which, as a result, can be con-
sidered wear parts; it also does not cover fragile parts such as switches, breakers and accumulators
in glass, or damage caused during transport.

This warranty will become null and void in the event that the product is damaged or not used or
subjected to maintenance as appropriate. For suitable product use, abide by the guidelines in the
instructions for use. Avoid all use or operations that are advised against in the instructions for use
or which are the subject of warnings.

This product is destined exclusively for private use and not for business purposes. The warranty
will become null and void in the event of abuse, improper use, use of force or interventions carried
out by persons other than our authorised assistance services.

Warranty procedures

To allow rapid processing of the problem, please proceed as follows:

* Any request must be accompanied by a receipt and by the code no. (IAN 96137) as proof of
purchase.
The code number is shown on the rating plate or front of the instructions for use (bottom left).
In case of operating errors or other faults, contact the following assistance service by tel-
ephone or email.

¢ |f the product is found to be faulty, it can be sent, carriage paid, to the address provided by
the assistance centre, attaching proof of purchase (receipt), a description of the fault and the
date on which the problem was found.

* Package the faulty appliance with care before sending it to the assistance service.
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Company and seller’s headquarters:
LIDL

Service address:
Jaleno Europe Limited
Roe Head House

Far Common Road
Mirfield

West Yorkshire
WF14 ODQ

England

Phone hotline:
01924 481053
E-mail:

Name of manufacturer/importer:
De’longhi Appliances S.r.l.

Via L. Seitz, 47

31100 Treviso - ltaly

Fon +39-0422-4131

Fax +39-0422-413736

Product name:

Steam Cleaner IAN 96137
Product/manufacturer ID no.:
SDM 1500 Al
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Buyer’s name:
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W ODNIESIENIU DO NINIEJSZEJ INSTRUKCJI

Nawet jezeli urzgdzenie zostato wykonane zgodnie ze szczegdétowymi obowigzujgcymi
przepisami europejskimi i posiada zabezpieczenia wszystkich, potencjalnie niebezpiecz-
nych komponentdéw, nalezy uwaznie przeczyta¢ ostrzezenia i wykorzystywac urzadzenie
wytgcznie do celéw, do jakich zostato przeznaczone, zapobiegajgc w ten sposdb wypad-
kom i szkodom. Przechowywac niniejszg instrukcje w zasiegu reki na uzytek korzystania z
niej w przysztosci. W przypadku zbycia niniejszego urzadzenia na rzecz osoéb trzecich nale-
zy do niego dotgczy¢ rowniez niniejszg instrukcje. Informacje podane w niniejszej instrukcji
zostaty oznaczone ponizszymi symbolami, informujgcymi o:

A Zagrozenie dla dzieci

(t;) Ostrzezenie o mozliwosci oparzenia

A Zagrozenie spowodowane elektrycznoscig
A Uwaga — mozliwos¢ zniszczenia materiatow

A Zagrozenia spowodowane innymi przyczynami

SPIS TRESCI
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PRZEWIDZIANE ZASTOSOWANIE

Urzadzenia mozna uzywac¢ do mycia i dezynfekcji podtég wykonanych z marmuru, ceramiki,
kamienia, ptytek, parkietu oraz z twardego drewna, o ile zostato zabezpieczone i zaimpre-
gnowane. Wykorzystanie Scierki umozliwia zbieranie nadmiernej ilosci wilgoci. Urzgdzenie
wykorzystuje aktywng moc pary, bez koniecznosci dodawania detergentéw i srodkow
czyszczacych.

Wszelkie inne zastosowanie nie zostato przewidziane. Producent nie ponosi zadnej odpo-
wiedzialnosci za wszelkiego rodzaju szkody spowodowane nieprawidtowym wykorzysta-
niem urzgdzenia. Nieprawidtowe zastosowanie powoduje ponadto utrate gwarancji.

RYZYKO RESZTKOWE

Uwagal!

Nie uzywac¢ urzadzenia na podtogach pokrytych woskiem. Wosk zostanie usuniety
w wyniku dziatania ciepta i pary. Nie stosowa¢ na podtogach z niezabezpieczonego
i nie zaimpregnowanego drewna. Nie zostawia¢ wtgczonego urzgdzenia przez diuz-
szy czas na zadnego rodzaju drewnianej powierzchni, co mogtoby spowodowac jej
spuchniecie. Zaleca sie sprawdzi¢ dziatanie urzgdzenia w mato widocznym miejscu
podtogi. Mozna réwniez zwroci¢ sie do producenta podtogi o podanie wskazéwek
dotyczgcych jej czyszczenia.

OSTRZEZENIA DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

PRZED PRZYSTAPIENIEM DO OBSLUGI ZAPOZNAC SIE Z

TRESCIA INSTRUKCJI.

INSTRUKCJE NALEZY ZACHOWAC

W przypadku przekazania urzgdzenia innym podmiotom, przekazaé

rowniez niniejszg instrukcje. Niniejsze urzgadzenie spetnia wymogi

dyrektywy 2006/95/WE oraz EMC 2004/108/WE.
Urzadzenie przeznaczone jest wylacznie do uzytku domowego.

* Producent nie ponosi odpowiedzialno$ci z tytutu nieprawidtowego
uzywania lub do zastosowan innych, niz okreslone w niniejsze;j
instrukciji.

+ Zaleca sie zachowanie oryginalnego opakowania. Bezptatna
naprawa gwarancyjna nie przystuguje w przypadku uszkodzen
spowodowanych nieodpowiednim opakowaniem produktu na uzy-
tek wysyitki do autoryzowanego serwisu.

+ Stosowanie akcesoriéw niezalecanych i nieprzekazanych przez
producenta urzgdzenia moze powodowaé zagrozenie pozarem,
porazeniem elektrycznym lub szkodami wobec 0sdb.
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A Zagrozenie dla dzieci
Maszyna nie jest przeznaczona do uzytku przez dzieci ponizej
8 lat lub przez osoby o obnizonych zdolnosciach fizycznych,
czuciowych lub umystowych, lub tez nieposiadajgce odpowied-
niego doswiadczenia lub wiedzy, chyba ze pod nadzorem lub po
otrzymaniu instrukcji dotyczgcych bezpiecznej obstugi maszyny i
zrozumieniu wigzgcym sie z tym zagrozen. Zabrania sie bawienia
sie urzgdzeniem przez dzieci. Czyszczenie i konserwacja, ktdérych
wykonanie lezy w zakresie uzytkownika, nie mogg by¢ wykonywa-
ne przez dzieci bez nadzoru.
Urzadzenie odktada¢ w taki sposob, aby rozgrzane elementy nie
pozostawaty w zasiegu dzieci.
Nie pozostawia¢ elementéw opakowania w miejscu dostepnym
dla dzieci, poniewaz stanowig zrédto zagrozenia.
Zapobiega¢ chwytaniu kabla zasilania przez dzieci, powodujgce-
go mozliwo$¢ upadku urzadzenia.

P Ostrzezenie o mozliwosci oparzenia
Nie dotykac¢ metalowych czesci urzgdzenia, gorgcej wody lub pary
podczas pracy urzgdzenia oraz w kolejnych minutach po wytgcze-
niu, poniewaz grozi to oparzeniem.
Nie kierowac¢ pary w Kierunku czesci ciata, zwierzat

A
/E:;? x,,r domowych, roslin lub delikatnych przedmiotow.

O,

Nie pozostawia¢ urzadzenia na podtozu podczas jego pracy lub
tuz po wytaczeniu.

Nie kierowac strumienia pary w kierunku urzgdzen zawierajgcych
komponenty elektryczne (np. wnetrze piekarnikow).

Przed usunieciem Scierki z gtowicy parowej odtgczy¢ przewdd
zasilania od gniazda elektrycznego. Odczeka¢ co najmniej 5
minut na ostygniecie gtowicy parowej i Scierki.
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A Zagrozenie spowodowane elektrycznoscia
Przed podfgczeniem urzgdzenia do sieci sprawdzi¢, czy wartosci
napiecia podane na tabliczce znamionowej odpowiadajg warto-
sciom miejscowej sieci elektryczne;.

Wykorzystywanie elektrycznych przedtuzaczy nie posiadajgcych
zatwierdzenia producenta urzgdzenia moze skutkowa¢ powsta-
niem szkod i wypadkow.

Nie uzywacé przedtuzaczy lub gniazd elektrycznych z nieodpo-
wiednig zdolnoscig pobierania pradu.

Urzgdzenie poditgczac do gniazda posiadajgcego uziemienie.

Nie zanurza¢ urzgdzenia w wodzie lub innych cieczach.

Nie dotykac¢ urzgdzenia mokrymi lub wilgotnymi dtorimi lub bedgc
boso.

Nie uzywac urzgdzenia w sytuacji, gdy przewod elektryczny,
wtyczka lub urzgdzenie sg wadliwe lub uszkodzone. Wszystkie
naprawy, wigczajgc w to wymiane przewodu zasilajgcego, powin-
ny by¢ wykonywane wytgcznie przez serwis techniczny lub przez
upowaznionych technikow, w sposob zapobiegajgcy jakiemukol-
wiek zagrozeniu.

Nie podifgcza¢ do tego samego gniazda elektrycznego innych
urzgdzen o duzej mocy (piecyki, zelazka, grzejniki itp.).
Niebezpieczenstwo przecigzenia elektrycznego.

Nie opierac¢ rozgrzanych czesci urzgdzenia na przewodzie zasila-
nia.

Nie odtgczaé wtyczki od gniazda elektrycznego ciggngc za prze-
waod zasilania.

Unikac stykaniu sie przewodu zasilania z ostrymi elementami lub
tngcymi krawedziami.

ZapobiegaC stykaniu sie przewodu elektrycznego zasilania z
gorgcymi powierzchniami.

Nie przemieszczaé urzgdzenia ciggngc za kabel zasilania.

W przypadku burzy odtgczy¢ przewdd zasilania od gniazda elek-
trycznego;.

Nie owija¢ przewodu zasilania wokot reki, podczas gdy urzgdze-
nie podtgczone jest do sieci elektrycznej.
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Uwaga - mozliwos¢é zniszczenia materiatow
Nie uzywac urzgdzenia do czyszczenia podtdg z surowego lub nie
zaimpregnowanego drewna, przedmiotow z migekkiego tworzywa
sztucznego, drewna i futer.
Nie uzywac urzadzenia na szklanych podtogach.
Nie uzywaC urzadzenia ze zuzytg Scierkg. Niebezpieczenstwo
uszkodzen lub zarysowania podtogi.
Nie uzywac urzadzenia bez filtra.
Przed uzyciem wyciggng¢ przewod elektryczny.
Wykorzystywanie elektrycznych przedtuzaczy nie posiadajgcych
zatwierdzenia producenta urzgdzenia moze skutkowaC powsta-
niem szkod i wypadkow.
Nie uzywac urzadzenia bez wody, co mogtoby spowodowac uszko-
dzenie pompy. Regularnie sprawdza¢ poziom wody w zbiorniku.
Nie uzywa¢ wody gazowanej (wzbogaconej dwutlenkiem wegla). W
przypadku szczegolnie twardej wody wodociggowej stosowac mieszan-
ke w proporcjach 50% wody demineralizowanej i 50% wodociggowe;.
Nie odfgcza¢ wtyczki od gniazda elektrycznego ciggngc za prze-
wod zasilania.
Po odtgczeniu wtyczki przewodu zasilania od gniazda elektrycz-
nego i po ostygnieciu wszystkich czesci urzgdzenie mozna wyczy-
Sci¢ wytgcznie miekka, nie Scierng sciereczka, lekko zwilzong
wodg. Nie uzywac rozpuszczalnikéw, ktére niszczg powierzchnie
z tworzyw sztucznych.
Nie wlewac do zbiornika octu, odkamieniaczy ani zadnych substan-
cji zapachowych, pod rygorem natychmiastowej utraty gwaranciji.
Przed odtozeniem urzadzenia odtgczy¢é przewdd zasilania od
gniazda elektrycznego. Odczekac¢ na schtodzenie sie zbiornika, a
nastepnie dokfadnie go opréznic.
Nie wystawiaC urzgdzenia na dziatanie czynnikéw atmosferycz-
nych (deszcz, stonce, itp.).
Nie uzywac urzadzenia na zewnatrz.
Ewentualne, nie zatwierdzone wyraznie przez producenta, mody-
fikacje mogg spowodowac utrate bezpieczenstwa uzytkowania
urzgdzenia oraz gwarancji.
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A Zagrozenia spowodowane innymi przyczynami
Nie uzywacC urzgdzenia w zamknietych pomieszczeniach oraz w
obecnosci par lakieréw olejowych, rozpuszczalnikéw lun impregna-
tow, palnych pytow lub innych toksycznych lub wybuchowych par.
ZwracaC szczegoblng uwage podczas uzywania urzgdzenia na
drabinach.

Przed uruchomieniem urzgdzenia napetni¢ zbiornik woda.
Czynnos$ci napetniania woda nalezy wykonywacC po odtgczeniu
przewdd zasilania od gniazda elektrycznego.

Urzadzenie wigczac wytgcznie gdy znajduje sie w potozeniu robo-
czym.

Nie pozostawia¢ bez nadzoru urzgdzenia podtgczonego do sieci
elektryczne;j.

W przypadku koniecznosci oddalenia sie nawet na krotki czas
wytgczyC€ urzgdzenie i odtgczyC przewod zasilania od gniazda

elektrycznego.
* Urzadzenie odktada¢ w ostoniete, chtodne i suche miejsce.

OPIS URZADZENIA

A - Przycisk podawania pary

B - Uchwyt

C - Obrotowy uchwyt zwijania przewodu elektrycznego
D - Przyciski odblokowania uchwytu

E - Kontrolka wigczenia

F - Dzwignia odblokowania zbiornika

G - Korpus silnika

H - Zbiornik wody

| - Filtr

J - Staty uchwyt zwijania przewodu elektrycznego
K - Gtowica pary

L - Dajgca sie prac scierka

M- Przewdd zasilania

N - Przystawka do czyszczenia dywanéw

O - Rzepy do mocowania dajgcej sie prac scierki
P - Dysza podawania pary
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MONTAZ URZADZENIA

Po wyjeciu urzadzenia z opakowania postepowac wedtug ponizszych wskazdéwek.
Potaczy¢ korpus silnika z gtowicg parowg (rys. 2). Dokreci¢ wkrety dotgczone do zestawu w
celu zablokowania komponentéw (rys. 3).

Uwagal!
Sprawdza¢ regularnie dokrecenie wkretow. Glowica pary (K) moze odlaczyé
sie od silnika (G).

Wocisna¢ przycisk odblokowania uchwytu (D). Podnie$¢ uchwyt do momentu jego wyréwna-
nia z korpusem silnika (rys. 4-5).

INSTRUKCJA OBSLUGI

Rozwing¢ catkowicie przewdd zasilania. Aby utatwié powyzszg czynno$¢ mozna obrocié
zaczep (C) w dot.
Zdemontowac¢ zbiornik. Pociagng¢ w goére dzwignie odblokowania zbiornika, zgodnie ze
wskazaniami strzafki (rys. 6). Jednoczes$nie nachyli¢ i wyciggng¢ zbiornik. Odwréci¢ zbior-
nik. Odkreci¢ korek (rys. 7). Napeti¢ bezposrednio zbiornik zwyklg $wiezg wodg z kranu,
az do dolnego brzegu gwintu (rys. 8). Dokreci¢ korek nie wywierajac nadmiernego nacisku.
Uwaga!
W przypadku szczegdlnie twardej wody wodociggowej stosowaé¢ mieszanke w
proporcjach 50% wody demineralizowanej i 50% wodociagowej.

Zamontowac zbiornik, zwracajgc uwage, aby zawdr zbiornika pokryt sie z bolcem znajdu-
jacym sie w urzgdzeniu (rys. 9). Mocno docisng¢ w celu catkowitego wsuniecia zbiornika i
sprawdzi¢ poprawnos¢ zamontowania.

Umiesci¢ scierke pod gtowicg parowg (rys. 10). Docisng¢ scierke do odpowiednich rzepéw.

Uwagal!

A Upewni¢ sie, ze zbiornik zostat odpowiednio napetniony. Praca na sucho moze
spowodowa¢ uszkodzenie pompy.
Przed uzyciem urzadzenia upewni¢ sie, ze przedmioty, powierzchnie i mate-
rialy poddawane czyszczeniu odporne sa na dzialanie pary o wysokiej tem-
peraturze. Zwlaszcza w przypadku podidg z ptytek typu cotto i powierzchni
drewnianych zaleca sie zapoznac sie z instrukcja producenta i wykona¢ prébe
w mato widocznym miejscu lub na prébce.

Uwagal!

A Gdy urzadzenie zostanie pozostawione nieruchomo na podtodze podczas
dziatania, mozna odnotowa¢ tworzenie sie bialego zacieku. Nie jest to powéd
do niepokoju, poniewaz zaciek mozna usunaé¢ zwyklym produktem do odka-
mieniania lub przy uzyciu kilku kropli octu.

Wtyczke wsungé do gniazda elektrycznego, ktére posiada uziemienie. Zapala sie kontrolka
(E), ktora informuje o wtaczeniu urzadzenia oraz rozpoczeciu rozgrzewania sie wewnetrz-
nego podgrzewacza.

Przed uzyciem urzgdzenia usung¢ z podtdg kurz. Przesuwaé urzadzenia wciskajgc przycisk
podawania pary (rys. 11).
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Uwagal!
A Nie uzywac¢ urzadzenia bez scierki, poniewaz powoduje to ryzyko uszkodzenia
podiég. Scierke mozna zakupié w autoryzowanych Centrach Serwisowych.
-+ Uzywa¢ urzadzenie w dobrze oswietlonych pomieszczeniach.
C’U\D Uwaga!
Niebezpieczenstwo poparzenia! Aby usunag¢ scierke nie odwracaé¢ gtowicy
parole podczas uzytkowania. Wysuna¢ wtyczke z gniazda zasilania. Odczekac¢
co najmniej 5 minut na ostygniecie glowicy parowej i scierki.

Podczas uzycia mozna usuwac Scierke w celu jej wyptukania. Przed usunieciem $cierki wci-
snac przycisk (A) aby zakonczy¢ podawanie pary i odtgczy¢ przewdd zasilania od gniazda
elektrycznego.

Napelnienie zbiornika podczas uzytkowania

Po wyczerpaniu sie wody w zbiorniku nie ma koniecznosci wykonywania szczegélnych
czynnosci. Nalezy wyciagng¢ wtyczke z gniazda elektrycznego, zdemontowac zbiornik i
napetni¢ zwykig Swiezg wodg. W przypadku szczegdlnie twardej wody wodociggowej stoso-
waé mieszanke w proporcjach 50% wody demineralizowanej i 50% wodociggowe;j.

Uzycie przystawki do czyszczenia dywanow

Przystawki nalezy uzywaé wytacznie do czyszczenia dywandw lub podobnych migkkich
powierzchni. Nie uzywa¢ na twardych powierzchniach. Upewnic sig, ze $cierka zostata
umocowana do gtowicy parowej przy uzyciu odpowiednich rzepow. Ustawi¢ przystawke
do dywandw (N) ptaska czescig opartg na podiozu. Ustawi¢ urzgdzenia na przystawce do
dywanoéw rys. 12). Urzgdzenie jest gotowe do czyszczenia dywandw.

Po zakonczeniu uzycia
Odtgczy¢ przewodd zasilania od gniazda elektrycznego. Oprozni¢ catkowicie zbiornik z
wody, aby pozostata woda nie przyczyniata sie do powstawania kamienia.
7w Uwaga!
Odczeka¢ co najmniej 5 minut na ostygniecie glowicy parowej i Scierki.
Niebezpieczenstwo poparzenia.

Usung¢ Scierke. Umiesci¢ przewdd zasilania na zaczepach (C) i (J). Wcisng¢ przycisk
odblokowania uchwytu (D). Zgig¢ uchwyt w celu zamknigcia urzadzenia (rys. 13). Umie$cié¢
korpus silnika w potozeniu pionowym (rys. 14).

Uwagal!
Aby urzadzenie utrzymywato sie stabilnie w polozeniu pionowym zatrzasnaé¢
przegub pomiedzy gtowica parowa a korpusem silnika.

Urzadzenie odktadaé w suche miejsce, poza zasiegiem dzieci.

SILVERCREST’ PL 21



CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

Uwaga!

A Przed przystapieniem do czyszczenia urzadzenia odlagczyé przewéd zasilania
od gniazda elektrycznego. Pozostawi¢ urzadzenie na kilka minut w celu schio-
dzenia.

A Uwagal!

Nie zanurzaé¢ urzadzenia w wodzie lub w innych cieczach. Zagrozenie spowo-

A dowane elektrycznoscia.

Uwagal!

Sprawdza¢ regularnie przed uzyciem stan kabla zasilania urzadzenia. W przy-
padku stwierdzenia uszkodzenia uda¢ sie do najblizszego punktu serwisowego
w celu wymiany przez wyspecjalizowany personel.

Nie uzywa¢ substancji sciernych do czyszczenia urzadzenia.

Nie wlewa¢ do zbiornika octu, odkamieniaczy ani zadnych substancji zapacho-
wych, pod rygorem natychmiastowej utraty gwaranciji.

Czyszczenie urzadzenia

Przetrze¢ plastikowe cze$ci urzadzenia wilgotng, ale nie szorstkg Sciereczkg, i osuszy¢
suchg. Regularnie czyscic¢ zbiornik wody wprowadzajgc swiezg wode. Optukac i opréznic.
Aby wyczyscic¢ dajgcy sie prac¢ Scierke stosowac sie do wskazéwek podanych na etykiecie.

Wymiana filtra

Po kazdych 4-6 miesigcach lub po 100 cyklach czyszczenia nalezy wymieniac filtr (1) (jeden
cykl oznacza zuzycie jednego petnego zbiornika wody). Wysunaé wtyczke z gniazda zasi-
lania. Odczekaé na schiodzenie rozgrzanych czesci. Zdemontowac¢ zbiornik. Wysunag¢ filtr
(), ciagnac go do goéry réwnolegle do silnika. Wymieni¢ filtr na nowy, uwazajgc, aby go
prawidlowo zamontowac (rys. 15).

UTYLIZACJA

Opakowanie
Opakowanie urzgdzenia wykonane jest z materiatéw poddajgcych sie recyklingowi. Nalezy
je zutylizowaé umieszczajgc w odpowiednich pojemnikach.

Urzadzenia elektroniczne

Nie utylizowac¢ urzadzen elektronicznych razem z odpadami komunalnymi.

Zgodnie z dyrektywg 2002/96/WE, urzadzenie nalezy utylizowa¢ w odpowiedni sposob
na zakonczenie eksploatacji. W ten sposéb mozna odzyskaé¢ materiaty znajdujgce sie w
urzadzeniu, ktére nadajg sie do recyklingu, zmniejszajac ich oddziatywanie na srodowisko.
Zutylizowa¢ zuzyte urzadzenie w centrum zbidrki odpadow elektrycznych lub w centrum
recyklingu. Aby uzyska¢ wiecej informacji zwrdci¢ sie do miejscowego zaktadu utylizacji
odpadéw lub administracji gminne;j.

PARAMETRY TECHNICZNE
Zasilanie: 220-240 V ~ 50 Hz
Moc: 1500 watow
Zabezpieczenie IPX4
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WSKAZOWKI DOTYCZACE USUWANIA NIEKTORYCH PROBLEMOW

Uwaga!

W przypadku nieprawidiowego dziatania lub usterek elektrycznych urzadzenie
niezwlocznie wylaczyé. Wysunaé wtyczke z gniazda zasilania. Odczekaé na
schlodzenie urzadzenia.

pary

PROBLEMY PRZYCZYNY ROZWIAZANIA

Kontrolka Nie zostata wtgczona Sprawdzi¢ poprawnosé wsuniecia wty-

wigczenia wtyczka czki do gniazda zasilania. Upewnic sie,

wytagczona ze w linii zasilania jest prad. Sprobowac
podtaczy¢ wtyczke z innego gniazda
zasilania. Jezeli problem utrzymuje sie,
skontaktowaé sie z autoryzowanym cent-
rum serwisowym.

Brak wyptywu Nie zostat wcisniety Wcisng¢ przycisk podawania pary.

pary z dyszy przycisk podawania

Urzgdzenie nie jest
gotowe do uzycia.

Wcisng¢ i przytrzymac przez trzydziesci
(30) sekund przycisk podawania pary, az
do ustyszenia hatasu pracujgcej pompy.
Odczekaé na emisje pary.

Brak wody w zbiorniku.

Napetni¢ bezposrednio zbiornik zwyktg
Swiezg wodg z kranu, az do dolnego
brzegu gwintu.

Nieprawidtowo zamon-
towany zbiornik,

Wymontowac i zamontowaé zbiornik,
ustawiajgc w prawidtowym potozeniu.

Otwory wyptywu pary
zatkane przez kamien.

Zwrdci¢ sie do autoryzowanego centrum
serwisowego

Niespodziewany
wzrost hatasu

pompy

Brak wody w zbiorniku.

Wytgczyé urzgdzenia i napetni¢ zbiornik
woda.

Nieprawidtowo zamon-
towany zbiornik,

Wymontowac i zamontowaé zbiornik,
ustawiajgc w prawidtowym potozeniu.

Wyplyw wody z
dyszy

Pozostatosci konden-
satu w przewodzie pary

Woeisngc i przytrzymac przycisk podawa-
nia pary, az do momentu zanotowania
wyptywu pary. Uzy¢ $cierki, aby zapobiec
zamoczeniu podtogi. Jezeli woda nadal
wyptywa wytgczy¢ urzgdzenie. Odczekad
co najmniej 5 minut na ostygniecie
gtowicy parowej i Scierki. Ponowi¢ prébe.
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GWARANCJA

Szanowny Kliencie,

Na niniejsze urzgdzenie udzielana jest 3 letnia gwarancja (gwarancja umowna), liczgc od daty
zakupu. W przypadku wad produktu, nabywcy przystugujg przewidziane prawem uprawnienia
konsumenckie, ktére nie sg limitowane przez dalej opisang gwarancje.

Warunki gwarancji

Bieg gwarancji liczony jest od daty zakupu. Nalezy zachowa¢ paragon, poniewaz stanowi on
potwierdzenie zakupu.

W przypadku wad materiatu lub obrébek, ktére zostang ujawnione w terminie trzech lat (gwa-
rancja umowna) od daty zakupu produktu, zostanie dokonana naprawa lub bezptatna wymiana.
Tego rodzaju gwarancja zaktada, ze w ciggu trzech lat (gwarancja umowna) wadliwe urzadzenie,
wraz z potwierdzeniem zakupu (paragon), zostang przedtozone z dotgczonym krétkim opisem
wady i z podaniem daty wystgpienia problemu.

W przypadku gdy wada zostanie uznana w trakcie gwaranc;ji, produkt zostanie naprawiony lub
wymieniony. Naprawa lub wymiana produktu nie powodujg rozpoczecia biegu nowego okresu
gwarancji.

Okres gwarancji i prawo do reklamacji z powodu wad

Okres gwarancji nie ulega przedtuzeniu o czas trwania gwarancji prawnej. Powyzsze odnosi sie
takze do czesci wymienionych lub naprawionych. Ewentualne wady lub usterki nalezy zgtasza¢
w chwili zakupu, niezwtocznie po rozpakowaniu opakowania. Naprawy zgdane po zakonczeniu
okresu gwarancji sg wykonywane odptatnie.

Zakres gwarancji

Produkt zostat wykonany z przestrzeganiem standardow jakosciowych i zostat poddany przed
dostarczeniem skrupulatnym kontrolom.

Gwarancja ma zastosowanie wobec wad materiatu lub obrébki. Gwarancjg nie sg objete kom-
ponenty ulegajgce zwyktemu zuzyciu, ktdre traktowane sg jak czesci zuzywajace sie, jak tez
uszkodzenia komponentéw wrazliwych, jak np.: przetgczniki, wytgczniki i akumulatory ze szkta
lub tez szkody powstate podczas transportu.

Niniejsza gwarancja traci waznos¢ w przypadku uszkodzenia i braku uzytkowania urzgdzenia, jak
tez niewtasciwej konserwacji. W celu przestrzegania uzycia urzgdzenia zgodnego z przeznacze-
niem stosowac sie do zaleceh podanych w instrukcji obstugi. Nie uzywac urzgdzenia do celéw
zabronionych w instrukcji lub ktére objete zostaty ostrzezeniem.

Produkt jest przeznaczony wytgcznie do uzytku prywatnego, a nie do uzytku handlowego.
Gwarancja traci waznos¢ w przypadku naduzycia, uzycia niezgodnego z przeznaczeniem, uzycia
sity lub dokonywania ingerencji przez podmioty inne, niz autoryzowane centra serwisowe.

Procedury gwarancji

Aby umozliwi¢ szybkg obstuge problemu stosowac sie do ponizszych wskazowek:

* Do kazdego wniosku nalezy dotgczy¢ paragon oraz kod (np. IAN 103805) na znak potwier-
dzenia dokonania zakupu.

+ Kod znajduje sie na tabliczce znamionowej lub na stronie tytutowej instrukcji obstugi (w dol-
nym lewym rogu).

* W przypadku btedéw w dziataniu lub innych usterek skontaktowac sie telefonicznie lub
mailowo z serwisem technicznym, ktdrego dane podano ponizej.

*  Produkt uznany za wadliwy nalezy przestac¢ za posrednictwem portu wolnoctowego na poda-
ny adres serwisu technicznego, dotgczajac potwierdzenie zakupu (paragon) i opis usterki z
podaniem daty wystgpienia problemu.

* Przed wystaniem urzgdzenia do serwisu nalezy je starannie zapakowac.
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Karta gwarancyjna

Siedziba gtéwna przedsiebiorstwa lub
sprzedawcy:

LIDL

Adres serwisu technicznego:
EXTRA MARTA
USTIANOWSKA

Ul. Ostatnia 1D

31-444 Krakow

Fax 012 4172763

Hot line:

012 4135942

E-mail:
biuro@extraservice.com.pl
Nazwa producenta/importera:
De‘Longhi Appliances S.r.l.

Via L. Seitz, 47

31100 Treviso - Italy

Fon +39-0422-4131

Fax +39-0422-413736

Nazwa produktu

Parowe urzagdzenie czyszczace
IAN 103805

Numer identyfikacyjny produktu/produ-
centa:

SDM 1500 A1

SILVERCREST

Nazwa nabywcy:
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TUDNIVALOK A HASZNALATI UTMUTATOROL

Noha a készilék az érvényes eurdpai szabvanyoknak megfeleléen késziilt, azaz minden
potencidlisan veszélyes részét burkolat védi, olvassa el figyelmesen a jelen utmutatot
és a balesetek, karok elkerllése érdekében kizardlag rendeltetésszerlien hasznalja a
készuléket. Tartsa kéznél a hasznalati utmutatét és 8rizze meg jov6beni sziikség esetére.
Amennyiben mas személyre kivanja atruhazni a jelen késziléket, ne feledje atadni az
utmutatot is. A jelen hasznalati utmutatéban taldlhaté kilénféle informacidkat az alabbi
szimbolumok jelzik:

A Veszély gyermekekre

Ct;) Figyelmeztetés az égési sérulés veszélyére
A Veszély elektromos aram miatt
Figyelmeztetés a lehetséges anyagi karokra
A Veszély egyéb okok miatt

TARTALOMJEGYZEK

RENDELTETESSZERU HASZNALAT ..ottt ettt ettt e e eeeen e 27
FENNMARADO KOCKAZATOK ...ttt ettt ettt ee e e eneenaneen 27
BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK ...t teeee oot ettt eeee et et et e e e eeeen e 27
A KESZULEK LEIRASA ..o ettt ettt ettt eaaen e 31
A KESZULEK OSSZESZERELESE ..o ettt ettt ee e ee et et ee e ee e e 31
HASZNALATI UTMUTATO oot ettt ettt ettt ee e ee e e 31
A tartaly feltdltése hasznalat KOZben...........ccooiriiiiiiiiiii e 32
A sz8nyegtisztitd tartozék hasznalata............ccocvveeiiiiiii 32
A NASZNAIAt ULAN..... oo et e e e e e e et e e e et e e e saa e e enaaaeaes 32
TISZTITAS ES KARBANTARTAS ...ttt ettt e e e e e e eean 33
A KESZUIBK HISZEASA v+ eeeeeeeeeeee ettt et e et e et e et e et et e et ee et e et e et eeeeeeeeeeeeneeane 33
A SZUID CSEIEJE......eeeeiiiie ettt et 33
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JOtANIASH @AALIAP.....eeeeirieeee e e 37
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RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A készilék kizardlag fellletkezelt és vizall6 marvany-, keramia-, k6-, keményfa-padiok
és parkettak tisztitdsara és mosasara hasznalhaté. A torl6kendé felszivia a nem kivant
nedvességet. A készllék a gbz aktiv hatédsat hasznalja ki tisztitészerek és szappan alkal-
mazasa nélkdl.

A készulék minden egyéb hasznalatat nem rendeltetésszerlinek mindsiti a gyartd, aki nem
vallal felel6sséget a nem rendeltetésszer( hasznalatbol eredd barminema karokért. A nem
rendeltetésszerl hasznélat kdvetkeztében minden tipusu jotéllas érvényét veszti.

FENNMARADO KOCKAZATOK

f Figyelem!
Ne hasznalja a készuléket viasszal kezelt fellileten. A g6z hatasa eltavolitja a viasz-
réteget. Ne hasznalja nem fellletkezelt vagy nem vizhatlan fapadiokon. Ne hagyja
a késziléket huzamos ideig bekapcsolt allapotban semmilyen fafeliileten: a fa meg-
duzzadhat. Ajanlott az els6 alkalommal a padldnak egy nem lathato helyén kiprébaini
a késziléket. Alternativ megoldasként kérjen felvilagositast a padld gyartéjatdl a
tisztitdsi modra vonatkozoan.

BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK

A HASZNALAT ELOTT OLVASSA EL A JELEN UTMUTATOT.

ORIZZE MEG A JELEN HASZNALATI UTMUTATOT.

A késziléknek mas személyre torténd atruhazasa esetén adja at

a jelen utmutatét is. Ez a készllék megfelel a 2006/95/EK és EMC

2004/108/EK iranyelveknek.

* A készulék kizardlag haztartasi hasznalatra készult.

* Nem vallalunk felelésséget a jelen kiadvanyba foglaltaktol eltéré,
nem rendeltetésszerl vagy téves hasznalatért.

» Ajanlott megdbrizni az eredeti csomagolast, mivel az ingyenes szer-
vizszolgalat nem terjed ki a markaszervizbe val6 elkildés soran a
termék nem megfeleld csomagolasabdl szarmazd hibakra.

* A készulék gyartoja altal nem ajanlott vagy nem szallitott cse-
realkatrészek haszndlata tlizveszélyt, aramuitést vagy személyi
sérulést okozhat.

A Veszély gyermekekre
* A készulék hasznalata engedélyezett 8 évesnél idésebb gyerme-
kek szamara, tovabba csokkent testi, szellemi, illetve érzékeld
képességgel rendelkezé személyek szamara, illetve a szikséges
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ismeretek és tapasztalatok hianyaban, felel6s személy fellgyele-
te mellett, vagy a készulék biztonsagos hasznalatara vonatkozoé
kioktatast kovetben, a hasznalatbol szarmazé veszélyek ismere-
tében. Gyermekek ne jatsszanak a készullékkel! A felhasznalé fel-
adatat képez6 tisztitasi és karbantartasi miveleteket ne végezzék
gyermekek fellgyelet nélkul.

A készulék elhelyezésekor Ugyelijen arra, hogy gyermekek ne
érhessenek a felforrésodé alkatrészekhez.

A csomagolas részeit soha ne hagyja gyermekek szamara elérhe-
t6 helyen, mivel szamukra potencialis veszélyforrast jelentenek.
Ugyeljen arra, hogy a gyermek ne dontse le a készlléket a tapve-
zetéknél fogva.

& Figyelmeztetés az égési sériilés veszélyére
Ne érjen a készlilék fém részeihez, a forré vizhez vagy gézhoz,
amikor a készulék mikodik és a kikapcsolasat kovetdé néhany
percben, mivel égési sérulést szenvedhet.
Ne iranyitsa a gézsugarat személyek, haziallatok test-

f
/ﬁ;? x,,r részei, illetve ndvények és torékeny targyak felé.

-

Ne hagyja a készuléket a padlon, amikor mikodik, illetve kdzvet-
lenul a kikapcsolasa utan.

Soha ne iranyitsa a gbézsugarat elektromos alkatrészeket tartal-
mazo6 készllékek (pl. sit6 belseje) iranyaba.

Mielétt levenné a torl6kendét a g6zol6 fejrél, bontsa a tapvezeték
halozati csatlakozasat. Varjon legalabb 5 percig, mig a g6zol16 fej
és a torlékend6 kihdl.

A Veszély elektromos aram miatt
Mielbtt csatlakoztatna a készuléket a taphalézathoz, ellenérizze,
hogy az adattablan feltintetett feszultség értéke megfelel-e a
halozati értéknek.
A készulék gyartéja altal nem engedélyezett hosszabbitd vezeteé-
kek hasznalata karokat és baleseteket okozhat.

HU SILVERCREST’



Ne hasznaljon elégtelen terhelhetdségl hosszabbitot vagy aljzatot.
A készuléket mindig foldeléssel ellatott aljzathoz csatlakoztassa.
Ne meritse a készulléket vizbe vagy mas folyadékba.

Ne hasznalja a készuléket vizes kézzel vagy mezitlab.

Ne hasznalja a készuléket, ha a villamos vezeték vagy a villasdugd
sérult, illetve maga a készulék hibas. Minden javitast, beleértve a
tapvezeték cseréjét, kizarolag a szervizszolgalat vagy felhatalma-
zott szakember végezhet el a kockazatok elkerulése érdekében.
Ne csatlakoztasson egyéb, nagyteljesitményl készulléket (elekt-
romos melegitét, vasalot, radiatort stb.) ugyanarra az aljzatra.
Fennall a villamos tulterhelés veszélye.

Ne tamassza a készulék forrd részeit a tapvezetékre.

Ne huzza ki a vezetéknél fogva a villasdugét az aljzatbol.
Ugyeljen arra, hogy a tapvezeték ne érintkezzen éles vagy vago
felUletekkel.

Ugyeljen arra, hogy a villamos vezeték ne érintkezzen forré feli-
letekkel.

Soha ne huzza a készuléket a tapvezetéknél fogva.

Vihar esetén huzza ki tapvezetéket a haldzati aljzatbdl.

Soha ne tekerje a tapvezetéket a keze koré, amikor a készllék
csatlakozik a villamos halézathoz.

Figyelmeztetés a lehetséges anyagi karokra
Ne hasznalja a készlléket nyers vagy nem vizall6é fapadlok, puha
mianyag padlék, tovabba fa- vagy bértargyak tisztitasara.
Ne hasznalja a készlléket tGvegfellleteken.
Ne hasznalja a készuléket, ha a torlbkendo tonkrement. Fennall a
padlé rongalasanak és karcolasanak veszeélye.
Ne hasznalja a készuléket a szlrd nélkul.
A hasznalat el6tt mindig tekerje le a vezetéket.
A készulék gyartoja altal nem engedélyezett hosszabbitd villamos
vezetékek hasznalata karokat és baleseteket okozhat.
Ne hasznalja a készuléket viz nélkul, mert ez karosithatja a szi-
vattyut. Rendszeresen ellendrizze a viz szintjét a tartalyban.
Ne hasznaljon szénsavas vizet. Kilondsen kemeény csapviz ese-
tén hasznaljon 50% csapviz és 50% demineralizalt viz keveréket.
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Ne huzza ki a vezetéknél fogva a villasdugét az aljzatbdl.

Miutan kihdzta a tapkabel villasdugojat a halézati aljzatbdl, és
amikor a készulék minden része kihllt, megtisztithatja a készu-
léket: hasznaljon kizardlag nem dorzshatasu, enyhén nedves
torlbkend6t. Soha ne hasznaljon oldészereket, mert karositjak a
mulanyag részeket.

Ne toltson a tartalyba ecetet, vizk6oldot vagy egyéb illatos szert;
ellenkezd esetben a jétallas haladéktalanul érvényét veszti.

A készulék elraktarozasa el6tt mindig huzza ki a tapvezeték vil-
lasdugdjat a haldzati aljzatbdl. Varja meg, mig a készulék lehdl és
uritse ki teljesen a tartalyt.

Ne tegye ki a készuléket az id6jaras viszontagsagainak (esé, nap,
stb.).

Ne hasznalja a készuléket a szabadban.

A jelen terméknek a gyartd engedélye nélkuli médositasa esetén
a biztonsagi feltételek megsziinhetnek és a felhasznaléi alkalma-
zasra vonatkozo jotallas érvenyét veszti.

A Veszély egyéb okok miatt
Ne hasznalj a készuléket zart helyiségekben és olajfesték, oldo-
és vizhatlanitdé szerek, gyulékony porok altal kibocsatott vagy
egyéb toxikus és robbanasveszélyes g6zok jelenlétében.
Kulondsen ugyeljen, amikor Iétran allva hasznalja a készuléket.
Toltse fel vizzel a tartalyt, miel6tt bekapcsolna a késziléket. A
vizzel valo feltdltés alatt a tapvezeték villasdugdja ne csatlakoz-
zon a halozati aljzathoz.
Csak akkor kapcsolja be a készlléket, amikor Uzemi helyzetben van.
Ne hagyja 6rizetlenul a készlléket, amikor csatlakoztatva van a
villamos halézathoz.
Ha akar rovid idére is tavozik a készulektél, kapcsolja ki mindig a
készuléket és bontsa a tapvezeték halozati csatlakozasat.
A készuléket hlivos, szaraz és fedett helyen tarolja.
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A KESZULEK LEIiRASA

A - Gézkibocsato gomb

B - Markolat

C - Forgo vezetékfeltekerd horog
D - Markolat kiold6 gomb

E - Bekapcsolast jelz6 lampa

F - Tartaly kioldo kar

G - Motortest

H - Viztartaly

I - Szird

J - Rogzitett vezetékfeltekerd horog
K - G6z0616 fej

L - Moshato6 tériékendd

M- Tapvezeték

N - Szényegtisztité tartozék

O - A moshato torlékend6t rogzitd tépdzarak
P - Gézkibocsato fuvoka

A KESZULEK 6SSZESZERELESE

Vegye ki a késziiléket a dobozbdl és végezze el az alabbi miiveleteket:
Szerelje 0ssze a motortestet és a g6zol6 fejet (2. abra). A mellékelt csavarral rogzitse a
részeket (3. abra).

Figyelem!
Rendszeresen ellendrizze, hogy a csavar jol meg van-e hiuzva.

Nyomja meg a markolat kioldé6 gombot (D). Emelje fel a markolatot és allitsa a motortesttel
egy vonalba. (4-5. abra).

HASZNALATI UTMUTATO

Tekerje le teljesen a tapvezetéket. A mlvelet megkdnnyitéséhez lefelé fordithatja a horgot
(C).

Tavolitsa el a tartalyt. Emelje fel a tartaly kioldo kart a nyillal jel6lt iranyba (6. abra). Ekdzben
dontse meg és huzza ki a tartalyt. Forditsa fel a tartalyt. Tavolitsa el a dugot (7. abra).
Kozvetlenll a csapbol toltse meg friss vizzel a tartalyt a menetes perem alsoé részéig (8.
abra). Csavarja vissza a dugét, ne hizza meg tul erésen.

Figyelem!
Kilonosen kemény csapviz esetén hasznaljon 50% csapviz és 50%
demineralizalt viz keveréket.
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Helyezze vissza a tartalyt, (gyeljen arra, hogy a tartaly szelepe a késziiléken kialakitott
Uregben levé csappal egybeessen (9. abra). Nyomja be (itkdzésig a tartalyt, ellenérizze,
hogy megfeleléen rogziilt-e.

Helyezze a torl6kend6t a g6zol6 fej ala (10. abra), a rogzitését szolgald tépdzarakra.

Figyelem!

A szarazon valé miikodés elkeriilése érdekében ellenérizze, hogy a tartaly
megfeleléen fel van-e téltve vizzel.
A késziilék hasznalata el6tt ellendrizze, hogy a tisztitando6 targyak és feliiletek
elviselik-e a g6z magas hémérsékletét. Kiilonosképpen feliiletkezelt ,,cotto”
padlok és fafeliiletek esetén olvassa el a gyarté utmutatojat, tovabba a tisztitas
elott végezzen el egy probat egy nem lathaté részen vagy mintan.

Figyelem!

A Amennyiben a miik6dé készilék egy helyben marad a padlén, egy fehér folt
keletkezhet. Nincs ok az aggodalomra, a folt vizk6oldéval vagy néhany csepp
ecettel eltavolithaté.

Dugja be a villasdugoét a foldeléssel rendelkezé haldzati aljzatba. Kigyullad a jelzélampa (E),
mely jelzi, hogy a gép be van kapcsolva és a belsé kazan melegedni kezd.

A munka megkezdése elétt tavolitsa el a port a padlordl. Nyomja meg a gézkibocsaté gom-
bot és menjen végig a készilékkel a padlén (11. abra).

Figyelem!
A Ne hasznalja a késziiléket torlékendé nélkiil. A torlokend6 a markaszervizeknél
kaphaté. A késziiléket j6 megvilagitas mellett hasznalja.

\ Figyelem!
CIU\) Egési sériilés veszélye! A torlékendd eltavolitasahoz ne forditsa fel a g6zo16
fejet a hasznalat alatt.
Huzza ki a villasdugot a halézati aljzatbol. Varjon legalabb 5 percig, mig a
g6z016 fej és a torlokendo kihdil.

A hasznalat soran a torl6kendé levehet6 az oblités céljabdl. Mielétt levenné a tériékendét,
nyomja meg az (A) gombot a gézkibocsatas megsziintetéséhez, majd huzza ki a villasdugot
a halozati aljzatbdl.

A tartaly feltoltése hasznalat kozben

Nincs szukség kilonleges miveletekre, amikor elfogy a viz a tartalyban. Elegendd kihuzni
a villasdugot a haldzati aljzatbdl, kivenni a tartalyt és ismét feltdlteni friss vizzel. Kiléndsen
kemény csapviz esetén hasznaljon 50% csapviz és 50% demineralizalt viz keveréket.

A szdnyegtisztito tartozék hasznalata

Ezt a tartozékot kizardlag szényegek és hasonlé puha feliletek tisztitasahoz hasznalja. Ne
hasznalja kemény fellleten.

Gy6z48djon meg arrdl, hogy a torl6kendd a tépbdzarak révén rogziljon a gbézolé fejre.
Helyezze a sz8nyegtisztito tartozékot (N) a lapos oldalaval a padléra. Helyezze a késziilé-
ket a sz8nyegtisztito tartozékra (12. abra). A készilék most készen all a szényegtisztitasra.

A hasznalat utan i
Huzza ki tapvezetéket a haldzati aljzatbdl. Uritse ki teljesen a viztartalyt, ezzel megel6zhetd
a vizkd képzédése.
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7. Figyelem!
Varjon legalabb 5 percig, mig a g6zo6l6 fej és a torlokendo kihdil.

Tavolitsa el a torl6kendét. Tekerje fel a tapvezetéket a (C) és (J) horogra. Nyomja meg a
markolat kioldé gombot (D). Hajtsa le a markolatot és csukja 0ssze a késziléket (13. abra).
Allitsa fligg6leges helyzetbe a motortestet (14. abra).

Figyelem!
Ahhoz, hogy a késziilék fliiggbleges helyzetben stabilan megalljon, pattintsa be
a g6zolo fej és a motortest kozotti csuklot.

Szaraz, gyermekektdl elzart helyen tarolja a késziiléket.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

Figyelem!
A keésziilék tisztitasa el6tt mindig huzza ki a villasdugot a halozati aljzatbol.
Hagyja par percig hiilni a késziiléket.

é Figyelem!
Ne meritse a késziiléket vizbe vagy mas folyadékba.

Figyelem!

A A hasznalat el6tt rendszeresen ellendrizze a késziilék tapvezetékének allapotat,
és amennyiben karosodott, vigye el a legkézelebbi szervizbe, ahol szakembe-
rek végzik el a cserét.

Ne hasznaljon dorzshatasu eszkézoket a késziilék tisztitasahoz.
Ne toltson a tartalyba ecetet, vizkdoldét vagy egyéb illatos szert; ellenkezd
esetben a jotallas haladéktalanul érvényét veszti.

A kesziilék tisztitasa

A mianyag részeket nedves, nem dorzshatasu tériékenddvel tisztitsa meg, majd szaraz
kendé&vel torélje szarazra.

Idénkeént tisztitsa meg friss vizzel a viztartalyt. Oblitse le, majd Uritse ki.

A moshat6 torlkendd mosasakor tartsa be a cimkén lathat6é datmutatast.

A sziird cseréje

A sz(irét (1) 4-6 havonta vagy 100 takaritasi ciklus utan ki kell cserélni (egy ciklus egy teli
tartalynyi viz elfogyasztasaval egyenérték(). Huzza ki a villasdugét a halézati aljzatbdl.
Varja meg, mig a felforrésodott részek kihiilnek. Tavolitsa el a tartalyt. Vegye ki a sz{irét
(I): huzza felfelé a motortesttel parhuzamosan. Cserélje ki a szlrét egy Ujra, lgyelien a
megfeleld beillesztésére (15. abra).
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ARTALMATLANITAS

Csomagolas
A készilék csomagolasa Ujrafelhasznalhatd anyagbdl készilt.A csomagoléanyagokat a
megfeleld hulladékgyUjtékben helyezze el.

Elektronikus késziilékek

Ne helyezze az elektronikus készililékeket a haztartasi hulladék kozé.

A 2002/96/EK iranyelvnek megfeleléen a készlléket élettartama lejartaval a megfelel
modon kell selejtezni. Ezzel lehetévé teszi a készulléket alkotd Ujrahasznosithaté anyagok
Ujrafelhasznalasat és csokkenti a kdrnyezetre vald hatasat.

A késziléket elektromos hulladék lerakasara alkalmas gyUjtéhelyen selejtezze.

Tovabbi felvilagositasért forduljon a helyi hulladékgy(jté vallalathoz vagy az 6nkormanyzati
szervekhez.

MUSZAKI ADATOK
Tapfesziiltség: 220-240 V ~ 50 Hz
Teljesitmény: 1500 Watt

Védelem IPX4
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PROBLEMAK ES MEGOLDASOK

Figyelem!

Miikodési rendellenességek és elektromos hibak esetén kapcsolja ki azonnal
a késziléket. Huzza ki a villasdugét a halézati aljzatbél. Varja meg, hogy a
késziilék kihiiljon.

PROBLEMI

OKA

MEGOLDAS

A bekapcsolast
jelzd lampa nem
ég

A villasdugé nincs csat-
lakoztatva

Ellendrizze, hogy a villasdugo
megfeleléen van-e bedugva a haldzati
aljzatba. Ellendrizze, hogy van-e hal6zati
aram. Prébalja meg bedugni a villasdugét
egy masik aljzatba. Ha a probléma nem
szinik meg, forduljon a markaszervizhez.

A fuvokak nem
bocsatanak ki
gozt

Nem nyomta meg a
gb6zkibocsaté gombot

Nyomja meg (itkdzésig a gézkibocsato
gombot

A gép nem all készen a
hasznalatra

Tartsa nyomva harminc (30) masodpercig
a g6zkibocsatdé gombot, vagy addig, amig
nem hallja a szivattyl hangjat. Varja meg
a g6zkibocsatast.

Nincs viz a tartalyban

Kdzvetlendl a csapbdl téltse meg friss
vizzel a tartalyt a menetes perem also
részeéig.

A tartaly nem illeszkedik
megfeleléen a helyére

Vegye Ki és helyezze vissza a tartalyt,
ellendrizze a megfeleld elhelyezését.

A g6zkibocsaté furatok
eltdmddhettek a vizké
miatt.

Forduljon a markaszervizhez.

A szivattyu hirte-
len zajosabban

Nincs viz a tartalyban

Kapcsolja ki a készuléket és toltse meg a
viztartalyt.

mkodik A tartaly nem illesz- Vegye Ki és helyezze vissza a tartalyt,
kedik megfeleléen a ellendrizze a megfeleld elhelyezését.
helyére
Viz folyik a A gbzvezetékben kon- | Addig tartsa nyomva a gézkibocsatd
favokakbol denzviz maradt gombot, mig g6z nem aramlik a favokak-
bél. Helyezzen egy puha térl6kendét
a padlora, hogy ne legyen vizes. Ha
tovabbra is viz folyik a készlilékbdl,
kapcsolja ki. Varjon legalabb 5 percig,
mig a g6zol6 fej és a torl6kendd kihdil.
Probalkozzon ismét.
SILVERCREST' HU
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JOTALLAS

Tisztelt Vasarlonk!

A jelen készulékre a vasarlas datumatol szamitott 3 éves jotallast (egyezményes garanciat) biz-
tositunk. Termékhiba esetén a vasarlonak a tdrvény altal biztositott fogyasztoi jogai érvényesek,
melyeket az alabbiakban leirt j6tallas nem korlatoz.

Jotallasi feltételek

A jotallas idStartamanak szamitasa a vasarlas datumaval kezdédik. Orizze meg az eredeti pénz-
tari blokkot, mely a vasarlas megtdrténtét bizonyitja.

A termék vasarlasanak datumatdl szamitott harom éven belll (egyezményes garancia) észlelt
anyag- vagy gyartasi hiba esetén gondosodunk a javitasrél vagy az ingyenes cserérdl, a dontés a
mi jogkorunkbe tartozik. Ennek a garancialis tevékenységnek feltétele, hogy a harom éves hatar-
idén (egyezményes garancia) belll a vasarlé bemutatja a hibas készlléket, a vasarlasi nyugtat
(pénztari blokkot) és a hiba rovid leirasat, mely tartalmazza az észlelés idépontjat.

Amennyiben a hibara érvényes a jotallas, gondoskodunk a termék javitasarol vagy cseréjérél. A
termék javitasabol vagy cseréjébdl nem kovetkezik egy Uj jotallasi id6szak kezdete.

A jotallas id6étartama és torvényes jog a hiba miatti reklamacioéra

A jotallas idétartamat nem hosszabbitja meg a torvényes jotallas. A fentiek a kicserélt vagy
javitott alkatrészekre is érvényesek. A vasarlas pillanataban esetlegesen észlelt karokat vagy
hibakat kozvetlenll a készulék kicsomagolasat kdvetéen be kell jelenteni. A jétallasi idétartam
lejarta utan igényelt javitasért dijat szamitunk fel.

A jotallas hatalya

A terméket szigoru mindségi szabvanyok betartasaval gyartottuk, és a szallitas el6tt gondos
ellendrzésnek vetettik ala.

A jotallas anyag- és gyartasi hibakra vonatkozik. A jotallas nem terjed ki a termék normal kopas-
nak kitett alkatrészeire, melyek ezért kopasnak kitett alkatrészeknek minésiilnek, tovabba a toré-
keny részeket — Uvegbdl készilt akkumulatorok, kapcsolok, megszakitok - éré karokra, valamint
a szallitas alatt okozott karokra.

Amennyiben a terméket rongalas éri, nincs hasznalatban vagy nem megfelel6 a karbantartasa,
a jelen jotallas érvényét veszti. A termék helyes hasznalatdhoz be kell tartani a hasznalati
Utmutatoba foglaltakat. Kerdlje a hasznalati dtmutatéban nem ajanlatosként leirt hasznalatot és
miveleteket, illetve azokat, amelyekre figyelmeztetések vonatkoznak.

A termék kizardlag magancélu és nem kereskedelmi hasznalatra készult.  Helytelen, nem
rendeltetésszerli hasznalat, er6hatas vagy nem a felhatalmazott markaszervizeink altal végzett
beavatkozasok esetén a jotallas érvényét veszti.

Jotallasi eljaras

A probléma gyors kezelésének érdekében tartsa be az alabbiakat:

+ Barmilyen igényléshez mellékelni kell a pénztari blokkot és a termékkaddot (pl. IAN 103805),
mely a vasarlas megtorténtét bizonyitja.

* A kdd az adattablan vagy a hasznalati atmutaté cimlapjan (bal oldalon lent) talalhaté.

* Muikddési hiba vagy mas hibak esetén telefonon vagy e-mailen vegye fel a kapcsolatot az
alabbiakban megadott markaszervizzel.

* A hibasnak mindsulé termék a szerviz altal megadott cimre a feladd koltségére elkildhetd,
mellékelve a vasarlasi nyugtat (pénztari blokkot) és a hiba rovid leirasat, mely tartalmazza a
probléma észlelésének idépontjat.

» Gondosan csomagolja be a hibas készuléket, mielétt elkildené a szervizbe.
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Jotallasi adatlap
A vallalat és az elad6 kozponti székhelye: A vasarlé neve:

LIDL e
A markaszerviz cime:

Tooltechnic Kift. Postai ir.sz./varos:

Nagytétényi Ut 282
1225 Budapest

Fax: 283-6550 Cim:

Hot line: e —————————
330-4465

E-mail: Telefon/e-mail:

A gyarté/importor neve:

De‘Longhi Appliances S.r.l. Alairas:

Via L. S€itz, 47 s
31100 Treviso - ltaly

Fon +39-0422-4131 A hiba leirasa:

Fax +39-0422-413736 e
A termék MegnevezEse: e
IAN 103805 gOZESZLItO e e
A termék/gyartd azonositd Szama: = e
SDM 1500 AT b
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O TEM PRIROCNIKU

Ceprav so naprave izdelane v skladu z veljavnimi evropskimi normativi in so vsi potencialno
nevarni deli zasciteni, pazljivo preberite ta navodila in uporabljajte stroj samo za namene,
za katere je nastal, da se izognete nesre€am in poSkodbam. Ta priro¢nik hranite vedno
v dosegu za kasnejSo uporabo. V primeru, da napravo odstopite drugim, ji ne pozabite
priloziti teh navodil.

Podatki iz tega priro€nika so ozna&eni s simboli, ki pomenijo:

A Nevarno za otroke

()\) Opozorilo o opeklinah
A Nevarnost zaradi elektrike
A Pozor — gmotna skoda

A Nevarnost zaradi drugih razlogov

KAZALO

PREDVIDENA UPORABA ...ttt ettt ettt ettt ne e 39
OSTALE NEVARNOST ...ttt 39
VARNOSTNA OPOZORILA ...ttt bbbt 39
OPIS NAPRAVE . ...ttt ettt b ettt e st e b e ene e s 43
SESTAVA NAPRAVE ...ttt ettt s 43
NAVODILA ZA UPORABO.....cctiiittitie ittt ettt s nne e st saeesne e 43
Polnjenje rezervoarja med UPOrabo ..........c.ueiiiiiiiiiiee e 44
Uporaba dodatnega kosa za CiSEenje Preprog ........coeee i eieeeeeeiiiiieeee e eiieiee e eeiiee e e e 44
Lo T U] oo =1 o PP 44
CISCENUJE IN VZDRZEVANUIE ..ot 45
CIBBONIE NAPIAVE. ...ttt 45
Zamenjava filra ... .. .o e 45
ODSTRANUJIEVANUE ...ttt ettt b et b e sab e nne e s 46
TEHNICNT PODATK .....oecuieieeeeecteeeieseeecae e tesesse e e s enssae s esns st enesssassesesensssesasenssesansasans 46
NAPOTKI ZA RESEVANUE TEZAV .......oooiiiiiiiiieieinsineieesensesssessse s sensensens 47
GARANCIJA ..t h ettt b ettt e she e bt e et e e b e et eenae e s 48
GaranCijSKi lISt ..o e e e e e e 49
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PREDVIDENA UPORABA

Napravo lahko uporabljate za CiS€enje in razkuZevanje podov iz marmorja, keramike,
kamna, opek, parketa in trdega lesa pod pogojem, da so lakirani in vodoneprepustni. Krpa
vpija odvecéno vlago. Naprava se posluzuje Cistilnega uc€inka pare brez uporabe detergentov
in mila.

Vsak drug nacin uporabe aparata, ki v teh navodilih ni predviden, razreSuje proizvajalca
vsake odgovornosti v primeru kakrSne koli Skode, povzroCene zaradi neustrezne uporabe
naprave. Neustrezna uporaba povzro€i tudi propad vsake oblike garancije.

OSTALE NEVARNOSTI

Pozor!

A Naprave ne uporabljajte na povrsinah, obdelanih z voskom. Toplota in para odstra-
njujeta vosek. Ne uporabljajte na nelakiranih ali vodoprepustnih lesenih povrSinah.
Naprave ne pustite dalj ¢asa prizgane na lesenih povrSinah: les bi lahko nabreknil
Priporo¢amo, da napravo najprej preizkusite na skritem delu poda ali da se o nacinih

CiS€enja posvetujete s proizvajalcem poda.

VARNOSTNA OPOZORILA

PRED UPORABO PREBERITE TA NAVODILA.

NAVODILA SKRBNO SHRANITE.

V primeru prenosa naprave drugim osebam izro€ite tudi ta priro¢nik. Ta

naprava je skladna s standardom 2006/95/EC e EMC 2004/108/ES.
Naprava je namenjena izkljuéno domaci uporabi.

» Zavratamo vsako odgovornost v primeru napacéne ali neustrezne
uporabe, razli¢ne od tiste, opisane v tem priroCniku.

* Priporo¢amo, da shranite izvirno embalazo, ker brezplacna popra-
vila niso predvidena v primeru okvar, ki so posledica neustrezne-
ga pakiranja ob dostavi pooblas€enemu servisnemu centru.

» Uporaba nepriporoCene opreme oz. opreme, ki je ne dobavi pro-
izvajalec, lahko povzroCi nevarnost pozara, elektricnega Soka ali
poskodbe ljudi.

A Nevarno za otroke
» Napravo lahko uporabljajo tudi otroci od 8. leta starosti dalje, osebe z
omejenimi fiziCnimi, senzoriCnimi in umskimi sposobnostmi in osebe
brez potrebnega predznanja in izkuSenj pod pogojem, da jih izkuSe-
na oseba nadzoruje ali jim nudi potrebna navodila za varno uporabo
naprave ali za razumevanje nevarnosti, vezane na uporabo naprave.
Otroci se ne smejo igrati z napravo. Cistilnih in vzdrzevalnih posegov,
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za katere je pristojen uporabnik, ne smejo izvajati otroci brez nadzora.
Napravo namestite tako, da se otroci ne morejo dotakniti vroCih
delov.

Ne pusSCajte delov embalaze v dosegu otrok, ker lahko predsta-
vljajo vir tveganja.

Pazite, da otroci ne bi potegnili elektricnega kabla in prevrnili
napravo.

P Opozorilo o opeklinah
Ko naprava obratuje in v prvih minutah po koncu obratovanja, se
ne dotikajte kovinskih delov naprave, tople vode ali pare, ker bi se
lahko opekli.
Curka pare ne usmerjajte proti delom telesa, domacim

f
/ﬁ;? x,,r Zivalim, rastlinam ali obcutljivim predmetom.

0 w=—,

Naprave med obratovanjem ali takoj po izklopu ne pustite na tleh.
Curka pare nikoli ne usmerjajte proti napravam, ki vsebujejo elek-
tricne dele (npr. proti notranjosti peci).

Preden snamete krpo z glave staknite elektricni kabel iz vticnice.
Pocakajte najmanj 5 minut, da se glava in krpa dodobra ohladita.

A Nevarnost zaradi elektrike
Preden poveZete napravo na elektricho omreZje, preverite, da
napetost, navedena na tablici, ustreza z napetostjo vasega elek-
tricnega omrezja.
Uporaba kabelskih podaljSkov, ki niso odobreni s strani proizvajal-
ca, lahko povzroc¢i posSkodbe in nezgode.
Ne uporabljajte podaljSkov ali vti€nic z neustrezno elektricno obre-
menitvijo.
Napravo morate v vsakem primeru ozemljiti.
Naprave ne potapljajte v vodo ali druge tekocine.
Naprave ne uporabljajte, ko imate mokre roke ali ste bosonogi.
Naprave ne uporabljajte, Ce sta elektricni kabel ali vtikaé posko-
dovana ali ¢e je naprava okvarjena. Vsa popravila — vkljuéno z
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zamenjavo napajalnega kabla — lahko opravijo samo pooblasceni
servisni center ali pooblasceni tehniki.

Ne prikljuite nobene naprave z visoko porabo energije (pedi,
likalniki, radiatorji itd.) na isto vti¢nico. Obstaja namre¢ moznost
preobremenitve.

VroCih delov naprave ne naslanjajte na napajalni kabel.

Naprave ne loCite od elektricnega omrezja tako, da povleCete njen
napajalni kabel.

Ne pustite napajalnega kabla v stiku z ostrimi vogali ali drugimi
ostrimi deli.

Pazite, da napajalni kabel ne bi priSel v stik z vroCimi povrSinami.
Ne pomikajte naprave tako, da vleCete njen napajalni kabel.

V primeru nevihte iztaknite napajalni kabel iz vtiCnice.

Nikoli ne ovijajte napajalnega kabla okoli roke, ko je naprava pri-
kljuCena na elektricno omrezje.

Pozor - gmotna Skoda
Naprave ne uporabljajte za CiSCenje podov iz neobdelanega ali
vodoprepustnega lesa, mehke plastike, lesenih in usnjenih pred-
metov.
Naprave ne uporabljajte za Cis€enje steklenih povrsin.
Naprave ne uporabljajte, Ce je krpa obrabljena. Obstaja namrec¢
nevarnost poskodbe in prask na povrsinah, ki jih Cistite.
Naprave ne uporabljajte brez filtrov.
Pred uporabo vedno odvijte kabel.
Uporaba kabelskih podaljSkov, ki niso odobreni s strani proizvajal-
ca, lahko povzrocCi poskodbe in nezgode.
Naprave ne uporabljajte brez vode, ker bi se lahko ¢rpalka posko-
dovala. Redno preverjajte nivo vode v rezervoarju.
Ne uporabljajte penecCe vode (z mehurcki). V primeru vode z viso-
ko vsebnostjo apnenca uporabljajte meSanico, sestavljeno iz 50%
vode iz pipe in 50% destilirane vode.
Naprave ne locCite od elektricnega omrezja tako, da povlecete njen
napajalni kabel.
Potem ko ste iztaknili vtikac iz vti€nice in ko so se vsi deli ohladili,
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lahko napravo o istite z mehko, komaj navlazeno krpo. Nikoli ne
uporabljajte topil, ker poSkodujejo plasticne dele naprave.

V rezervoar ne vlivajte kisa, sredstev za CiSCenje apnenca ali
diSav, ker bi to povzrocilo takojSnjo prenehanje veljavnosti garan-
cije.

Preden spravite napravo, vedno iztaknite njegov vtikac iz vtiCnice.
Pocakajte, da se naprava ohladi in nato do kraja izpraznite rezer-
voar.

Naprave ne izpostavljajte vremenskim dejavnikom (dezju, soncu
itd.).

Naprave ne uporabljajte na odprtem.

Morebitni posegi na tem proizvodu, ki niso izrecno dovoljeni s
strani proizvajalca, lahko povzrocijo zmanjSanje varnosti za upo-
rabnika in prenehanje veljavnosti garancije.

A Nevarnost zaradi drugih razlogov
Naprave ne uporabljajte v zaprtih prostorih in v prisotnosti par, ki
jih sproscajo oljne barve, topila, sredstva za vodoodporno zascito,
vnetljiv prah oz. v prisotnosti drugih strupenih ali eksplozivnih par.
Bodite zelo pozorni, ko napravo uporabljajte na lestvi.
Preden zazenete napravo, napolnite rezervoar z vodo. Ko rezer-
voar polnite z vodo, vtikaC naprave ne sme biti vstavljen v elek-
tricno vticnico.
Napravo zazenite samo, ko je v delovhem polozaju.
Naprave ne puscajte brez nadzora, ko je priklju¢ena na elektricno
omrezje.
Ko morate tudi za kratek ¢as zapustiti delovni prostor, iztaknite
vtika€ iz elektri¢ne vti¢nice.
Napravo spravite na zaprto, hladno in suho mesto.
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OPIS NAPRAVE

A - Gumb za iznos pare

B - Rocaj

C - Vrtljivi kavelj za kabel

D - Gumb za odblokiranje ro¢aja

E - Kontrolna lu¢ka za delovanje naprave

F - Ro€ica za odblokiranje rezervoarja
G - Ohisje motorja

H - Rezervoar za vodo

| - Filter

J - Fiksni kavelj za kabel

K - Glava za iznos pare

L - Cistilna krpa

M- Napajalni kabel

N - Dodatni kos za ¢iS€enje preprog
O - JeZki za pritrjevanje krpe

P - Soba za iznos pare

SESTAVA NAPRAVE

Potem ko ste vzeli napravo iz embalaZze, postopajte takole:
Prikljucite ohiSje motorja na glavo za iznos pare (sl. 2). Privijte priloZeni vijak, da blokirate
sestavne dele (sl. 3).

Pozor!

Ob¢asno preverite, da je vijak ustrezno privit.

Pritisnite na gumb za odblokiranje ro¢aja (D). Dvignite rocaj, tako da ga uskladite z lego
ohisja motorja (sl. 4-5).

NAVODILA ZA UPORABO

Napajalni kabel odvijte do kraja. Postopek bo lazji, e zavrtite kavelj (C) navzdol.
Odstranite rezervoar. Dvignite roCico za odblokiranje rezervoarja navzgor, kot kaze puscica
(sl. ). IstoGasno nagnite in izvlecite rocico. Obrnite rezervoar navzdol. Snemite pokrov (sl.
7). Rezervoar napolnite s svezo naravno vodo neposredno pod vodovodno pipo; voda naj
sega do spodnjega roba navoja (sl. 8). Ponovno namestite pokrov, ne da bi nanj izvajali
prevelike sile.

Pozor!
V primeru vode z visoko vsebnostjo apnenca uporabljajte mesanico, sestavlje-
no iz 50% vode iz pipe in 50% destilirane vode.
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Ponovno namestite rezervoar in pazite, da ventil rezervoarja sovpada s ¢epom na ohisju
naprave (sl. 9). Mo¢no pritisnite, tako da se rezervoar zagozdi. Preverite, da je rezervoar
pravilno namescen.

Postavite krpo pod glavo za iznos pare (sl. 10). Postavite krpo na jezke za pritrditev.

Pozor!

Preverite, da je v rezervoarju dovolj vode. Naprava nikakor ne sme obratovati
na suho.
Pred uporabo naprave preverite, da so predmeti in povrsine, ki jih Zzelite ocisti-
ti, odporni in skladni na visoko temperaturo pare. Preden cCistite opecne plo-
Sc€ice ali lesene povrsine, preberite navodila proizvajalca in opravite predhodni
preizkus na skritem mestu.

Pozor!

A Ce napravo pustite na tleh med obratovanjem, boste lahko okoli njega opazili
belkast soj. Ne vznemirjajte se: zlahka ga boste odstranili s sredstvom proti
apnencu ali nekaj kapljicami kisa.

Vstavite vtika¢ v vti€nico, ki mora biti ozemljena. Tedaj zagori kontrolna lu¢ka (E), ki potrjuje,
da je naprava prizgana in da se kotel v njej segreva.

Preverite, da ste predhodno odstranili prah s tal. Ocistite Zelene povrSine s pritiskom na
gumb za iznos pare (sl. 11).

Pozor!

A Naprave ne uporabljajte brez Cistilne krpe. Krpo lahko kupite v vsakem poobla-
s€enem servisnem centru.
Napravo uporabljajte v dobro razsvetljenih prostorih.

- Pozor!
C’U\D Nevarnost opeklin! Med obratovanjem nikakor ne obracajte glave navzdol, da
bi sneli ¢istilno krpo.
Iztaknite vtika¢ iz vti€nice. Pocakajte najmanj 5 minut, da se glava in krpa
dodobra ohladita.
Med uporabo lahko snamete krpo, da bi jo izplaknili. Preden snamete krpo, pritisnite na
gumb (A), da prekinete iznos pare. Iztaknite vtika¢ iz vti¢nice.

Polnjenje rezervoarja med uporabo

Ko v rezervoarju poide voda, ni potreben noben poseben postopek. Iztaknite vtikac iz
vtiCnice, snemite rezervoar in ga spet napolnite s svezo naravno vodo. V primeru vode z
visoko vsebnostjo apnenca uporabljajte meSanico, sestavljeno iz 50% vode iz pipe in 50%
destilirane vode.

Uporaba dodatnega kosa za éiSéenje preprog

Ta kos je namenjen izkljuéno CiS€enju preprog in podobnih mehkih povrsin. Ne uporabljajte
ga na trdih povrSinah. Preverite, da je krpa pritrjena na glavo z ustreznimi jezki. Postavite
kos za CiS€enje preprog (N) tako, da se ravni del dotika tal. Polozite napravo na kos za
¢iS€enje preprog (sl. 12). Naprava je zdaj pripravljena za CiS€enje preprog.

Po uporabi

Iztaknite napajalni kabel iz vti€nice. Izpraznite rezervoar vode tako, da voda ne zastaja in

ne pride do nastanka apnenca.

44 g SILVERCREST’



7. Pozor!
Pocakajte najmanj 5 minut, da se glava in krpa dodobra ohladita.

Odstranite krpo. Zavijte napajalni kabel na kavelj (C) in (J). Pritisnite na gumb za odblokira-
nje roc¢aja (D). Upognite ro€aj in zaprite napravo (sl. 13). Postavite ohiSje v navpi¢no lego
(sl. 14).

Pozor!

Da bi naprava trdno stala v navpicni legi, se mora spoj med glavo za iznos pare

in ohiSjem motorja zaskogiti.

Shranite napravo na suho mesto, izven dosega otrok..

CISCENJE IN VZDRZEVANJE
Pozor!
Pred c¢iS€enjem naprave iztaknite vtika¢ iz vticnice. Pocakajte nekaj minut, da
se naprava ohladi.

Pozor!
A Naprave ne potapljajte v vodo ali druge tekocine.

Pozor!

A Redno preverjajte stanje napajalnega kabla. Preverite ga tudi pred vsako upo-
tehnicni center. Kabel lahko zamenja samo pooblaséeno osebje.
Naprave ne Cistite z abrazivnimi Cistili.
V rezervoar ne vlivajte kisa, sredstev za ciS€enje apnenca ali diSav, ker bi to
povzrocilo takojSnjo prenehanje veljavnosti garancije.

Ciséenje naprave

Plasti¢ne dele Cistite z mehko vlazno krpo in suSite s suho krpo.

Obc¢asno distite rezervoar vode s svezo vodo. Splaknite in izpraznite.

Cistilno krpo &istite v skladu z navodili na etiketi.

Zamenjava filtra

Filter (I) morate zamenjati vsakih 4-5 mesecev ali po 100 gistilnih ciklih (en cikel pomeni
porabo enega rezervoarja, polnega vode). Iztaknite vtika¢ iz vtiCnice. PoCakajte, da se vrodi
deli ohladijo. Odstranite rezervoar. Izvlecite filter (1), tako da ga povleCete navzgor vzpore-
dno z ohisjem motorja. Zamenjajte filter z drugim, novim, ki ga pazljivo vstavite na svoje
mesto (sl. 15).
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ODSTRANJEVANJE

Embalaza
Embalaza je sestavljena iz materiala, ki se ga lahko reciklira. Embalazo odnesite v ustrezna
odlagalisca.

Elektronske naprave

Elektronskih naprav ne smete odpraviti skupaj z navadnimi gospodinjskimi odpadki.

V skladu z Direktivo2002/96/ES je treba napravo odpraviti na ustrezen nacin. Na tak nacin
se zagotovi ponovno uporabo recikliranega materiala, ki ga vsebuje naprava, in zmanjsa
vplive na okolje.

Napravo odnesite v odlagalis¢e za elektricne odpadke oz. center za recikliranje.

Dodatne informacije so na voljo pri lokali sluzbi za odstranjevanje odpadkov oz. ob¢inski
upravi.

TEHNICNI PODATKI
Napajanje: 220-240 V ~ 50 Hz
Mo¢: 1500 Watt

Zascita IPX4
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NAPOTKI ZA RESEVANJE TEZAV

Pozor!

V primeru nepravilnega obratovanja ali elektri€nih okvar napravo nemudoma

izklopite. Iztaknite vtika€ iz vtiénice. Po¢akajte, da se naprava ohladi.

PROBLEM

VZROK

RESITEV

Kontrolna lucka
ne gori

Vtika¢ se ne nahaja v
vtiénici

Preverite, Ce je vtikac pravilno vstavljen

v vti¢nico. Preverite, da je v omreZju
elektri¢na energija. Poskusite vstaviti vtikac
v drugo vtiénico. Ce se tezava nadaljuje,
se obrnite na pooblas€eni servis.

Iz Sobe ne uhaja
para

Ne pritiskate na gumb
za iznos pare

Mo¢no pritisnite na gumb za iznos pare

Naprava ni pripravljena
na uporabo.

Pritiskajte na gumb za iznos pare za 30
sekund, dokler ne sliSite zvoka Crpalke.
Pocakajte na izhod pare.

V rezervoarju ni vode.

Rezervoar napolnite s svezo naravno
vodo neposredno pod vodovodno pipo;
voda naj sega do spodnjega roba navoja

Rezervoar ni pravil-
no vstavljen na svoje
mesto.

Snemite rezervoar in ga postavite spet
na svoje mesto; preverite, da je pravilno
namescéen.

Sobe za izhod pare so
morda zamasene zaradi
apnencastih oblog.

Obrnite se na pooblas&eni servis.

Nenaden porast
hrupnosti ¢rpalke

V rezervoarju ni vode.

Izklopite napravo in napolnite rezervoar
z vodo.

Rezervoar ni pravilno
vstavljen na svoje
mesto.

Snemite rezervoar in ga postavite spet
na svoje mesto; preverite, da je pravilno
namesdcen.

Voda puséa iz
Sob

Morebitna prisotnost
kondenzne vode v
vodu za paro

Pritiskajte na gumb za izhod pare, dokler
iz Sobe ne pride para. Polozite predse
krpo, da ne zmodite tal. Ce iz $obe 3e
naprej pusca voda, izklopite napravo.
Pocakajte najmanj 5 minut, da se glava in
krpa dodobra ohladita. Poskusite znova.
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GARANCIJA

Spostovani kupec,

Ta naprava ima 3 leta garancije (konvencionalna garancija) od dneva nakupa. V primeru napake
pri proizvodu lahko kupec uveljavi zakonsko predvidenih pravic potrosnikov, ki jih garancija, opi-
sana v nadaljevanju, nikakor ne omejuje.

Garancijski pogoji

Garancija za¢ne veljati na dan nakupa. Hranite izvirni racun, ki velja kot potrdilo o nakupu.

V primeru defektnega materiala ali napake pri izdelavi, ugotovljenih v teku treh let po nakupu
(konvencionalna garancija) bomo po lastni presoji poskrbeli za brezplaéno popravilo ali zamenja-
vo izdelka. Ta poseg v obdobju veljavnosti garancije predpostavlja, da v teku treh let po nakupu
(konvencionalna garancija) predlozite okvarjeno napravo in potrdilo o nakupu (racun) skupaj s
kratkim opisom napake in navedbo datuma, ko ste opazili napako.

V primeru ugotovitve napake med veljavo garancije bomo izdelek popravili ali zamenijali.
Popravilo ali zamenjava izdelka ne predpostavljata zaetka novega obdobja trajanja garancije.

Obdobje trajanja garancije in zakonska pravica reklamacije za napake

Zakonska garancija ne pomeni podaljSave obdobja garancije. To se nanasa tudi na zamenjane ali
popravljene dele. Obvestite prodajalca o morebitnih napakah ali okvarah, ugotovljenih pri nakupu,
takoj po odstranitvi embalaze. Popravila po poteku garancijskega roka se plac¢ajo.

Obmocje veljavnosti garancije

Proizvod je izdelan skrbno ob upostevanju strogih kakovostnih standardov. Pred dobavo smo ga
skrbno preverili.

Garancija se nana$a na pomanjkljivosti pri materialu ali izdelavi. Garancija ne zaobjema sestavne
dele proizvoda, podvrzene normalni obrabi, ki se zato obravnavajo kot obrabljivi deli, na okvare
na krhkih delih, kot so komutatoriji, stikala in stekleni akumulatorji ter na poSkodbe med prevozom.
Ta garancija preneja veljati v primeru poSkodbe, neuporabe ali nepravilnega vzdrzevanja izdelka.
Za ustrezno uporabo izdelka sledite napotkom iz navodil za uporabo. I1zogibajte se odsvetovanim
posegom, opisanih v navodilih, in upoStevajte opozorila.

Proizvod je namenjen izklju¢no domaci uporabi in nima komercialnega namena. Garancija pre-
neha veljati v primeru nepravilne uporabe, neustreznega izvajanja sile na napravo ali izvajanja
posegov izven nasih pooblascenih servisnih centrov.

Postopek uveljavljanja garancije

Za hitro reSevanje problema sledite slede¢im napotkom:

» Vsaki prosnji morate priloziti racun in kodo (npr. IAN 103805), ki veljata kot potrdilo o nakupu.

* Koda je navedena na tablici ali na prvi strani navodil za uporabo (spodaj levo).

» V primeru napak pri obratovanju ali drugih nevSec¢nosti se preko telefona ali e-poste obrnite
na pooblasceni servis, katerega naslov je naveden v nadaljevanju.

» Proizvod z okvaro lahko posljete na stroske prejemnika na naslov, ki vam ga bo sporocil teh-
niéni servis; priloziti morate ra¢un, opis okvare in navedbo datuma, na katerem ste ugotovili
okvaro.

» Okvarjen izdelek skrbno pakirajte, preden ga posljete tehni€nemu servisu.
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Garancijski list

Osrednji sedez podjetja in prodajalca:
LIDL

Naslov tehniénega servisa:
Etis D.O.O.

Trzaska 333

1000 Ljubljana

Fax: +386 1 200 70 01

Hot line:

+386 1 200 70 00

E-posta:

Ime proizvajalca/uvoznika:
De‘Longhi Appliances S.r.l.
Via L. Seitz, 47

31100 Treviso - ltaly

Fon +39-0422-4131

Fax +39-0422-413736

Ime proizvoda:

Parni Cistilec IAN 103805

Identifikacijska Stevilka proizvodal/proiz-
vajalca:

SDM 1500 A1

SILVERCREST

Ime kupca:
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O TETO PRIRUCGCE

| kdyZ jsou tato zafizeni vyrobena v souladu s platnymi evropskymi normami a proto jsou
vSechny jejich potencidlné nebezpecéné €asti chranéné, pozorné si prectéte tyto vystrahy a
pouzivejte zafizeni pouze na Ucely, pro néz je uréeno, aby nedoslo k trazdm ani ke vzniku
Skod. Tento navod ulozte tak, aby byl v pfipadé potfeby po ruce. VZdy, kdyZz toto zafizeni
pfedate k uzivani jinym, nezapomerite k nému pfiloZit i tento navod k pouziti.

Informace, uvedené v této pfirucce, jsou oznaceny symboly s nasledujicim vyznamem:
A Nebezpedi pro déti

()\) Vystraha pfed popalenim

A Nebezpedi Urazu elektrickym proudem

A POZOR! Hmotné Skody!

A Nebezpecdi vzniku Skod z jinych pficin
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PREDPOKLADANY UGEL POUZITI

Toto zafizeni Ize pouzivat k peclivému myti a dezinfekci podlah z mramoru, keramiky,
kamene, terakoty, parket a tvrdého dfeva, které maji oSetfeny povrch a jsou nepromokave.
Pouziti textilniho navleku umozhuje absorpci nadbyte€né vlhkosti. Zafizeni vyuziva aktivni
energie pary bez pouziti detergentd a mydel.

Vyrobce nepfedpoklada zadné jiné zplsoby pouziti zafizeni a proto odmita veSkerou
zodpovédnost za Skody libovolného druhu, zplsobené v dusledku nespravného pouziti
predmétného zafizeni. Nespravné pouziti je rovnéz divodem k zaniku veSkerych prav na
uplatnéni zaruky.

ZBYTKOVA RIZIKA

Pozor!

Nepouzivejte toto zafizeni na podlahach osetfenych voskem. PUsobenim tepla a
pary se vosk rozpousti. Nepouzivejte na dfevéné podlahy, které nemaji povrchové
oSetfeni nebo jsou nasakavé. Nenechavejte zafizeni zapnuto delSi dobu na drevé-
nych podkladech zadného druhu: dfevo by mohlo nabobtnat. Doporucuje se vyzkou-
Set si nejdfiv plsobeni zafizeni na schované ¢asti podlahy v byté. DalSi moznosti
je pozadat vyrobce podlahové hmoty o informace tykajici se zplsobu jejiho Cisténi.

BEZPECNOSTNi POKYNY

PRED POUZITIM ZARIZENI SI PRECTETE TYTO POKYNY!

TYTO POKYNY SI USCHOVEJTE!

V pfipadé pfedani zafizeni jinym osobam jim odevzdejte rovnéz tuto

priruCku. Zarizeni, které je pfedmétem tohoto navodu, je v souladu

se smérnici 2006/95/ES a EMC 2004/108/ES.

» Zafizeni je uréeno vyluéné pro domaci pouZiti.

* Odmita se veskera zodpovédnost za nespravné pouziti nebo za
pouziti pro jiné ucely nez se uvadi v tomto navodu.

» Doporucuje se odlozit si puvodni obal, protoze bezplatny servis
nezahrnuje vady zplsobené nevhodnym zabalenim vyrobku pfi
odeslani do servisniho stfediska.

* Poutziti nedoporuceného pfisluSenstvi nebo pfisluSenstvi, které
nedodal vyrobce zafizeni, mize zpUsobit pozar, elektricky zkrat
nebo uraz.

A Nebezpeci pro déti
» Déti starsi 8 let, osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
mentalnimi schopnostmi a osoby bez zkuSenosti a nezbytnych
znalosti, smi toto zafizeni pouzivat pouze pod dohledem nebo
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po obeznameni se s bezpenym zplsobem pouzivani zafizeni a
s riziky, které pfi tom hrozi. Déti si nesmi se zafizenim hrat. Déti
nesmi zafizeni Cistit a provadét udrzbu, kterou musi provadét jeho
uzivatel, bez dohledu dospélé osoby.

Zafizeni umistéte tak, aby byly jeho horké ¢asti mimo dosahu déti.
Casti obalu, jakozto potencialni zdroje nebezpeéi, nesmi zistat v
dosahu déti.

Zabrante, aby dité zataZzenim za napajeci kabel prevratilo zafizeni.

& Vystraha pied popalenim
Nedotykejte se kovovych Casti zafizeni, horké vody ani pary,
dokud je zafizeni v €innosti ani nékolik minut po vypnuti, protoze
by jste se mohli opafit.
Nesmeérujte proud pary na Casti téla, na domaci zvira-

f
/ﬁ;? x,,r ta, rostliny nebo choulostivé predméty.

0 w=—,

Nenechavejte zafizeni na zemi, kdyz je v €innosti nebo bezpro-
stfedné po vypnuti.

Nikdy nesmérujte proud pary na zafizeni s elektrickymi ¢astmi
(napf. vnitfek pece).

Predtim, nez sejmete navlek z parni hlavice, odpojte napajeci
kabel ze sitové zasuvky. PoCkejte alespori 5 minut, nez se parni
hlavice a navlek dostatecné ochladi.

A Nebezpeci urazu elektrickym proudem
Pfedtim, nez zafizeni zapojite do elektrické sité, zkontrolujte, zda
napéti v siti odpovida hodnoté uvedené na Stitku.

Pouziti elektrickych prodluzovacek, které neschvalil vyrobce,
muze zpusobit nehody a Skody.

Nepouzivejte prodluzovacky nebo elektrické zasuvky, které nevy-
hovuji potfebnému proudovému zatiZeni.

Zarizeni vzdy zapojte do zasuvky s uzemnénim.

Neponofuijte zafizeni do vody ani jinych kapalin.

Nepouzivejte zafizeni s mokryma rukama a naboso.
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Zafizeni nikdy nepouzivejte s poSkozenou privodni elektrickou
SAurou nebo zastrékou, nebo pokud je vadné samotné zafizeni.
Aby se predeslo rizikim, veskeré opravy v€etné vymény pfivodni
SAury smi provadét jediné servisni stfedisko nebo autorizovany
odbornik.

Nepfipojujte zadny dalSi spotfebi¢ s vysokym vykonem (kamna,
zehli¢ky, zafiCe a pod.) na stejnou sitovou zasuvku. Nebezpedi
proudového pretizeni.

Nepokladejte horké Casti zafizeni na napajeci kabel.

Nesnazte se vyjmout zastrCku ze sitové zasuvky tazenim za
napajeci kabel.

Nenechavejte napajeci kabel v blizkosti ostrych hran nebo vystupka.
Davejte pozor, aby se napajeci kabel nedotykal horkych ploch.
Nepremistujte zafizeni tazenim za napajeci kabel.

V boufi vytahnéte napajeci kabel ze zasuvky elektrické sité
Napajeci kabel nikdy nenavijejte kolem ruky, dokud je zafizeni
pripojeno k elektrické siti.

POZOR! Hmotné Skody!
Nepouzivejte toto zafizeni k CiSténi podlah ze surového nebo
nenaimpregnovaného dfeva, mékkych plastt, dfevénych nebo
kozenych pfedmétu.
Nepouzivejte toto zafizeni na sklenéné plochy.
NepouZivejte zafizeni s opotfebenym naviekem. Nebezpedi
poskozeni a poskrabani podlahy.
Nepouzivejte zafizeni bez filtru.
Pfed pouzitim vzdy odvinte kabel.
Pouziti elektrickych prodluzovacek, které neschvalil vyrobce,
muze zpusobit nehody a Skody.
Nepouzivejte zafizeni bez vody, mohlo by totiz dojit k poskozeni
Cerpadla. Pravidelné kontrolujte vySku hladiny vody v nadrzi.
Nepouzivejte sycenou vodu (obohacenou oxidem uhli€itym). V
pfipadé mimofradné tvrdé vody pouzivejte smés sloZzenou z 50%
vody z vodovodniho kohoutku a 50% demineralizované vody.
NesnazZte se vyjmout zastrCku ze sitové zasuvky tazenim za
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napajeci kabel.

Po odpojeni napajeciho kabelu ze sitové zasuvky a po vychladnu-
ti vSech Casti Ize zafizeni umyt pouze neabrazivni utérkou, lehce
navlih¢enou ve vodé. Nikdy nepouzivejte rozpoustédla, které by
poskodily plastové dily.

Nelijte do nadrze ocet, odvaprovaci pfipravky nebo jiné aromati-
zujici latky; znamenalo by to ztratu zaru€nich prav.

Nez zafizeni odlozite, vzdy vytahnéte zastrCku napajeciho kabelu
ze sitové zasuvky. PoCkejte, az vychladne a kompletné vyprazd-
néte nadrz.

Nenechavejte zafizeni vystavenou atmosférickym vlivim (dést,
slunce a pod.).

Nepouzivejte zafizeni venku.

Provadéni uprav na tomto zafizeni, které vyrobce vyslovné
neschvalil, mohou ohrozit bezpe&nost zafizeni a byt divodem ke
ztraté zarucCniho prava pfi pouzivani zafizeni uzivatelem.

A Nebezpeci vzniku Skod z jinych pri€in
Nepouzivejte zafizeni v uzavienych prostorech a v pfitomnosti
vyparu uvolfiovanych z olejovych lakl nebo rozpoustédel, pfi-
padné impregnantu, z hoflavych praskd nebo jinych toxickych i
vybusnych vyparu.

Budte velmi opatrni, pokud pfi praci se zafizenim pouZzivate Zebfik.
Nadrz naplnte vodou jesté pred uvedenim zafizeni do Cinnosti.
Bé&hem plnéni nadrze vodou musi byt kabel elektrického napajeni
odpojeny od sitové zasuvky.

Zarizeni zapnéte az kdyZ bude v pracovni poloze.

Nenechavejte zafizeni bez dohledu, dokud je zapojeno do elek-
tricke sité.

Jestlize se musite vzdalit co i jen na nékolik minut, vypnéte zafi-
zeni a vzdy vytahnéte napajeci kabel ze sitové zasuvky.
Zafizeni odkladejte na zastfeSené, chladné a suché misto.

Cz SILVERCREST’



POPIS ZARIZENI

A - Tlacitko pro vyvijeni pary

B - Rukojet’

C - Oto¢ny hacek pro navijeni kabelu
D - Tlagitko pro uvolnéni rukojeti

E - Kontrolka zapnuti

F - Paka pro uvolnéni nadrze

G - Korpus motoru

H - Nadrz na vodu

I - Filtr

J - Pevny hacgek pro navijeni kabelu
K - Parni hlava

L - Pratelny textilni navlek

M- Napajeci kabel

N - Nastavec pro ¢isténi koberct

O - Suché zipy pro upevnéni pratelného navileku
P - Tryska pro vypousténi pary

MONTAZ ZARIZENi

Po vyjmuti zafizeni z krabice postupujte takto:
Namontujte korpus motoru na parni hlavici (obr. 2). Zasroubujte Sroub, ktery je ve vybavé,
pro zajisténi komponent (obr. 3).

Pozor!
Obc¢as zkontrolujte utazeni zajiSt'ovaciho Sroubu.

Stlacte tlacitko pro uvolnéni rukojeti (D). Zvednéte rukojet tak, aby byla na jedné pfimce s
korpusem motoru (obr. 4-5).

NAVOD K POUZITi

Kompletné odvirite napajeci kabel. Pro usnadnéni Ize oto€it hacek (C) smérem dolu.
Vyjméte nadrz. Zvednéte paku pro uvolnéni nadrze smérem nahoru, jak znazoriuje Sipka
(obr. 6). Soucasné naklorite a vyjméte nadrz. OtocCte nadrz dnem nahoru. Vyjméte uzavéer
(obr. 7). Naplnte nadrz pfimou z vodovodniho kohoutku studenou vodou az do vySky spod-
niho okraje zavitu (obr. 8). Nasroubujte zpét uzavér bez nasili.

Pozor!

V pripadé mimoradné tvrdé vody pouzivejte smés slozenou z 50% vody z vodo-

vodniho kohoutku a 50% demineralizované vody.

SILVERCREST’ Cz 55



Zalozte nadrz na zpét misto tak, aby ventil nadrze souhlasil s kolikem v lozi zafizeni (obr.
9). Zatla¢te nadrz na doraz, dokud kompletné nezapadne, a zkontrolujte, zda je spravné
ulozena.

Na parni hlavici nasadte textilni navlek (obr. 10). Prfilepte navlek pomoci pfislusnych
suchych zipu.

Pozor!

A Presvédcete se, zda je nadrz spravné napinéna, aby zafizeni nepracovalo na
sucho.
Nez zacnete zafizeni pouzivat, ujistéte se, zda jsou vSechny predméty a plo-
chy, které budete oSetiovat, odolné a snesou vysokou teplotu pary. Zvlasté u
podlah z povrchové upravované terakoty a dievénych podlah se doporucuje
postupovat dle pokynu jejich vyrobce a provést zkousku na skryté ¢asti nebo
na vzorku materialu.

Pozor!

A Kdyz nechate zarizeni béhem prace chvili stat na podlaze, mizete si vS§imnout
vzniku bélavého kruhu. Neni to zadny problém, protoze se odstrani béznym
prostiedkem na rozpusténi vodniho kamene nebo nékolika kapkami octu.

Zasurite zastrCku do sitové zasuvky, ktera musi byt vybavena uzemnénim. Rozsviti se kon-
trolka (E), ktera tak signalizuje, Ze je zafizeni zapnuto a Ze se zabudovany parni generator
zacina ohfrivat.

Ujistéte se, ze jste pfedtim odstranili z podlahy prach. Pfechazejte zafizenim po Cisténé
ploSe, pficemz tisknéte tlaCitko pro uvolfiovani pary (obr. 11).

Pozor!
A Nepouzivejte zarizeni bez navleku. Navleky Ize zakoupit v autorizovanych ser-
visnich strediscich. Zafizeni pouzivejte v dobfe osvétlenych prostorech.

-—— Pozor!
I Nebezpeci popaleni! Pfi sejmuti navieku béhem prace neotacejte parni hlavici
dolu hlavou.
Vytahnéte zastrcku zpét ze sitové zasuvky. Pockejte alespon 5 minut, nez se
parni hlavice a navlek dostate¢né ochladi.

Navlek Ize kvuli proplachnuti sejmout i béhem prace. Nejdfiv stisknéte tlacitko (A), aby
skoncilo uvolfiovani pary a vytahnéte zastrCku ze sitové zasuvky, pak teprve sejméte
navlek.

PInéni nadrze za provozu

Kdyz se vyCerpa vesSkera voda z nadrze, neni nutné provést zadny specialni postup. Staci,
kdyz po vytazeni zastréky ze sitové zasuvky vyjmete nadrz a opét ji naplnite studenou
vodou z vodovodu. V pfipadé mimoradné tvrdé vody pouzivejte smés slozenou z 50% vody
z vodovodniho kohoutku a 50% demineralizované vody.

Pouziti nastavce pro éisténi kobercu

Toto pfisluSenstvi je uréeno pouze k cCisténi koberci a podobnych mékkych ploch.
Nepouzivejte ho na tvrdé povrchy.

Ujistéte se, zda je navlek upevnén k parni hlavici pomoci pfisluSnych suchych zipli. PolozZte
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nastavec pro koberce (N) rovnou stranou na podlahu. Postavte zafizeni na nastavec pro
koberce (obr. 12). Nyni je zafizeni pfipraveno k ¢isténi koberca.

Po pouziti

Vytahnéte pfivodni elektricky kabel ze zasuvky elektrické sité Z nadrze vylijte zbylou vodu
tak, aby zlstala UpIné prazdna; timto se zamezi tvorbé vodniho kamene ve vodé, ktera by
zUstala v nadrzi.

7w Pozor!
Pockejte alespoii 5 minut, nez se parni hlavice a navlek dostateéné ochladi.

Sejméte navlek. Natolte napajeci kabel na hacky pro navijeni (C) a (J). Stlacte tlaCitko pro
uvolnéni rukojeti (D). Sklopte rukojet tak, aby se zafizeni zavfelo (obr. 13). Ulozte korpus
motoru do svislé polohy (obr. 14).

Pozor!
Aby bylo zarizeni ve svislé poloze stabilni, musi zapadnout kloub mezi parni
hlavici a korpusem motoru.

Odlozte zafizeni na suché misto, chranéné pfed dosahem déti.

CISTENi A UDRZBA
Pozor!
Nez pristoupite k €isténi tohoto zafizeni, vzdy vytahnéte zastréku ze sitové
zasuvky. Pockejte nékolik minut, az zafizeni vychladne.

Pozor!
A Neponofujte zafizeni do vody ani jinych kapalin.

Pozor!

A Pred pouzitim pravidelné kontrolujte stav napajeciho kabelu; pokud je posko-
zen, odevzdejte ho do nejblizSiho servisniho strediska k vyméné. Vyménu smi
provadét pouze odbornik!

K cisténi zafizeni nepouzivejte abrazivni materialy.
Nelijte do nadrze ocet, odvapnovaci pfipravky nebo jiné aromatizujici latky;
znamenalo by to ztratu zaru€nich prav.

Cisténi zafizeni

Plastové dily vycistéte neabrazivni navihéenou utérkou a vytfete je suchym hadfikem.

Obcas umyjte nadrz studenou vodou. Proplachnéte ji a vyprazdnéte.

Pratelny navlek Gistéte podle pokynd uvedenych na etiketé.

Vyména filtru

Filtr (I) se musi vyménit po kazdych 4-6 mésicl nebo po 100 pracovnich cyklech (jeden
cyklus odpovida spotiebé jedné piné nadrze vody). Vytahnéte zastréku ze sitové zasuvky
Pockejte na vychladnuti vSech horkych €asti. Vyjméte nadrz. Vyjméte filtr (I) tak, Ze ho
vytdhnete smérem nahoru, rovnob&zné s korpusem motoru. Vyménte filtr za novy, ktery
peclivé zalozite tak, aby spravné sedél v loZi (obr. 15).
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LIKVIDACE

Obal
Obal vyrobku je vyroben z recyklovatelnych surovin. Pfi likvidaci ho rozdélte do spravnych
nadob pro separovany odpad.

Elektronické komponenty

Elektronické komponenty nevyhazujte do bézného komunalniho odpadu.

V souladu se smérnici ES 2002/96/ES se zafizeni musi po skonceni Zivotnosti zlikvidovat
predepsanym zplsobem. Timto zplsobem se umozni opétovné vyuziti recyklovatelného
materialu, ktery se v zafizeni nachazi, a omezi se dopad na Zivotni prostfedi.

Opotfebené zafizeni odevzdejte do sbérného stfediska pro elektronicky odpad nebo do
stfediska pro recyklaci odpadu. DalSi informace ziskate od mistni organizace, zabyvajici se
likvidaci odpadUl, nebo od mistnich spravnich organd.

TECHNICKE UDAJE
Napajeni 220-240 V ~ 50 Hz
Vykon: 1500 Watt

Ochrana IPX4
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POSTUP PRI RESENi PROBLEMU

Pozor!

V pripadé vadného fungovani a elektrickych poruch zafizeni okamzité vypnéte.
Vytahnéte zastréku ze sitové zasuvky Pockejte, az zafizeni vychladne.

PROBLEM PRICINY RESENI
Nesviti kontrolka |Zastr¢ka neni zasunuta | Zkontrolujte, zda je zastréka spravné
pro zapnuti. do zasuvky. zasunuta do zasuvky elektrické sité.
Zkontrolujte, zda je v elektrické siti proud.
Zkuste zasunout zastréku do jiné sitové
zasuvky. Pokud problém pfetrvava,
obratte se na autorizované servisni
stfedisko.
Z trysek nevy- Nebylo stisknuto Stlacte tlaCitko pro uvolfiovani pary az na
chazi para. tla€itko pro uvolhovani |doraz.
pary.
Zafizeni neni Podrzte stisknuto tlacitko pro uvolhovani
pfipraveno k pouziti. pary na tficet (30) sekund nebo dokud
neuslySite zvuk Cerpadla. Pockejte na
vyvijeni pary.
V generatoru chybi Naplrite nadrz pfimou z vodovodniho
voda. kohoutku studenou vodou az do vysky
spodniho okraje zavitu.
Nadrz neni spravné Vyjméte nadrz a znowvu ji vioZte do
osazena na své misto. | zafizeni tak, aby byla umisténa spravné.
Vystupy pro uvolfiovani | Obratte se na autorizované servisni
pary mohou byt ucpany | stredisko.
vodnim kamenem.
Nenadalé V generatoru chybi Zafizeni vypnéte a nadrz napliite vodou.
zvySeni hlu¢nosti | voda.
Cerpadia. N&drz neni spravné Vyjméte nadrz a znovu ji vioZte do
osazena na své misto. | zafizeni tak, aby byla umisténa spravné.
Z trysek vytéka | V parnim potrubi Podrzte stisknuto tladitko pro uvolfiovani
voda. se pravdépodobné pary, dokud se nezacne vyvijet para.
nachazi kondenzat. Zarizeni podlozte mékkym hadfikem, aby
voda nestfikala na podlahu. Pokud bude
porad vytékat vodu, vypnéte zafizeni.
Pockejte alespori 5 minut, nez se parni
hlavice a navlek dostatecné ochladi.
Zkuste cely postup znova.
SILVERCREST’ CcZ
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ZARUKA

Vazeny zékazniku,

k tomuto zafizeni Vam poskytujeme zaruku ve Ihaté 3 let (konvenéni zaruka) ode dne nakupu. V
pfipadé zavadnosti vyrobku mate moznost vyuzit v§echna prava vaci prodejci, které Vam zaru-
Cuje zakon. Nase zaruéni podminky, které jsou uvedeny zde nize, Zadnym zplsobem neomezuiji
zakonem poskytnuta prava.

Zaruéni podminky

Zaruéni lhata za¢ina dnem nakupu vyrobku. Uschovejte si plvodni paragon / uétenku z nakupu.
Tato uctenka predstavuje doklad o zakoupeni zbozi.

V pfipadé vady materidlu nebo vyrobni vady do tfi let (konvenéni zaruka) od koupé vyrobku
provedeme na zakladé vlastniho posouzeni bud opravu nebo vyménu zbozi zdarma. Uplatnéni
zaru¢niho prava predpoklada, ze do tfi let (konvenéni zaruka) se vadné zafizeni a potvrzeni o
koupi (paragon, ucétenka) predlozi spolu s kratkym popisem shledané vady, kde se uvede i datum
shledani problému.

Pokud jde o vadu, na niz se vztahuje nasSe zaruka, vyrobek Vam opravime nebo vyménime.
Oprava nebo vyména zbozi nepfedstavuje zacatek nové zaruéni lhuty!

Zarucni Ihata a pravni predpisy pfi reklamaci kazu

Zaruéni InGta se pfi uplatnéni zakonného zaruéniho prava neprodluzuje. VySe uvedené se tyka
rovnéz vyménénych a opravenych dilll. Pfipadné kazy a vady shledané po nakupu pfi rozbaleni
zbozi ihned hlaste. Opravy zadané po uplynuti zaruéni Ihtty podléhaji thradé.

Rozsah zaruky

Tento vyrobek byl vyroben v souladu s nejpfisnéjSimi predpisy v oblasti kvality a pfed dodanim
na trh dikladné zkontrolovan.

Zaruka se vztahuje na vady materialu nebo na vyrobni vady. Zaruka se nevztahuje na ty kom-
ponenty, které podléhaji béznému opotfebeni a proto je Ize povazovat za spotiebni dily, ani na
kfehké dily jako jsou napf. vypinace, akumulatory, sklenéné &asti, ani na Skody zpusobené pfi
prepravé.

Pravo na uplatnéni tohoto zaru¢niho prava zanika, pokud se vyrobek poskodi nebo se nepouziva
nebo neudrzuje/neosetfuje spravnym zplisobem. Pro spravny zpulsob pouZiti vyrobku postupuijte
podle pokynl uvedenych v navodu k pouziti. Rozhodné ho nepouzivejte a neprovadéjte ukony,
které nejsou doporu¢ované v navodu k pouZziti nebo pfed kterym Vas pokyny varuji.

Vyrobek je uréen vyluéné pro domaci pouziti, nikoliv pro komeréni vyuziti. V pfipadé zneuziti,
nespravného pouziti, nasilného zachazeni nebo pfi provedeni zasah( jinde nez v nasich autori-
zovanych servisnich stfediscich narok na uplatnéni zaruky zanika.

Reseni zaruénich reklamaci

Aby byl Vas problém vybaven rychle, postupujte podle nasledujicich pokyna:

PFi vSech zadostech predlozte paragon a kéd (IAN 103805) jako priikazny doklad o zakoupeni
zbozi.

+ Kod je uveden na Stitku nebo na titulnim listu ndvodu k pouZziti (vlevo dole).

» 'V pripadé funk&nich vad nebo jinych kazl nejdfive kontaktuje telefonicky nebo elektronickou
poStou nize uvedeny zakaznicky servis.

» Zbozi uznané za vadné mizete zaslat porto franco na adresu, kterou Vam poskytne zakaz-
nicky servis. Prilozte doklad o koupi zbozi (paragon, uctenka), popis zavady a uvedte datum,
kdy jste zavadu shledali.

* Vadné zafizeni pro zaslani do servisu peclivé zabalte.
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Nazev a sidlo prodejce: Nazev / jméno kupujiciho:

L DL e e
Adresa servisniho stiediska:

PH Servis S.R.O. PSC/ obec:

Darwinova 5/1808
Praha 4 PSC 143 00
Telefonni linka Hotline: Ulice:

266 310 574 e
E-mail:

- Tel. / e-mail:

Vyrobce / dodavatel: e
De‘Longhi Appliances S.r.l.

Via L. Seitz, 47 Podpis:

31100 Treviso - ltaly s
Fon +39-0422-4131

Fax +39-0422-413736 Popis zavady:

Nazev vyrobKu: e
Parni CistiC IAN 103805 e
Kod vyrobku / vyrobce: e
SDM 1500 AT e
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O TETO PRIRUCGCE

| kdyZ jsou tato zafizeni vyrobena v souladu s platnymi evropskymi normami a proto jsou
vSechny jejich potencidlné nebezpecéné €asti chranéné, pozorné si prectéte tyto vystrahy a
pouzivejte zafizeni pouze na Ucely, pro néz je uréeno, aby nedoslo k trazdm ani ke vzniku
Skod. Tento navod ulozte tak, aby byl v pfipadé potfeby po ruce. VZdy, kdyZz toto zafizeni
pfedate k uzivani jinym, nezapomerite k nému pfiloZit i tento navod k pouziti.

Informace, uvedené v této pfirucce, jsou oznaceny symboly s nasledujicim vyznamem:

A Nebezpedi pro déti

()\) Vystraha pfed popalenim

A Nebezpedi Urazu elektrickym proudem
A POZOR! Hmotné Skody!

A Nebezpecdi vzniku Skod z jinych pficin
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PREDPOKLADANY UGEL POUZITI

Toto zafizeni Ize pouzivat k peclivému myti a dezinfekci podlah z mramoru, keramiky,
kamene, terakoty, parket a tvrdého dfeva, které maji oSetfeny povrch a jsou nepromokave.
Pouziti textilniho navleku umozhuje absorpci nadbyte€né vlhkosti. Zafizeni vyuziva aktivni
energie pary bez pouziti detergentd a mydel.

Vyrobce nepfedpoklada zadné jiné zplsoby pouziti zafizeni a proto odmita veSkerou
zodpovédnost za Skody libovolného druhu, zplsobené v dusledku nespravného pouziti
predmétného zafizeni. Nespravné pouziti je rovnéz divodem k zaniku veSkerych prav na
uplatnéni zaruky.

ZBYTKOVA RIZIKA

Pozor!

Nepouzivejte toto zafizeni na podlahach osetfenych voskem. PUsobenim tepla a
pary se vosk rozpousti. Nepouzivejte na dfevéné podlahy, které nemaji povrchové
oSetfeni nebo jsou nasakavé. Nenechavejte zafizeni zapnuto delSi dobu na drevé-
nych podkladech zadného druhu: dfevo by mohlo nabobtnat. Doporucuje se vyzko-
usSet si nejdfiv plsobeni zafizeni na schované ¢asti podlahy v byté. DalSi moznosti
je pozadat vyrobce podlahové hmoty o informace tykajici se zplsobu jejiho Cisténi.

BEZPECNOSTNi POKYNY

PRED POUZITIM ZARIZENI SI PRECTETE TYTO POKYNY!

TYTO POKYNY SI USCHOVEJTE!

V pfipadé pfedani zafizeni jinym osobam jim odevzdejte rovnéz tuto

pFirucku. Zafizeni, které je pfedmétem tohoto navodu, je v souladu se

smérnici 2006/95/ES a EMC 2004/108/ES.

» Zafizeni je uréeno vyluéné pro domaci pouZiti.

* Odmita se veskera zodpovédnost za nespravné pouziti nebo za
pouziti pro jiné ucely nez se uvadi v tomto navodu.

» Doporucuje se odlozit si puvodni obal, protoze bezplatny servis
nezahrnuje vady zplsobené nevhodnym zabalenim vyrobku pfi
odeslani do servisniho stfediska.

* Poutziti nedoporuceného pfisluSenstvi nebo pfisluSenstvi, které
nedodal vyrobce zafizeni, mize zpUsobit pozar, elektricky zkrat
nebo uraz.

A Nebezpeci pro déti
» Déti starsi 8 let, osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
mentalnimi schopnostmi a osoby bez zkuSenosti a nezbytnych
znalosti, smi toto zafizeni pouzivat pouze pod dohledem nebo
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po obeznameni se s bezpenym zplsobem pouzivani zafizeni a
s riziky, které pfi tom hrozi. Déti si nesmi se zafizenim hrat. Déti
nesmi zafizeni Cistit a provadét udrzbu, kterou musi provadét jeho
uzivatel, bez dohledu dospélé osoby.

Zafizeni umistéte tak, aby byly jeho horké ¢asti mimo dosahu déti.
Casti obalu, jakozto potencialni zdroje nebezpeéi, nesmi zistat v
dosahu déti.

Zabrante, aby dité zataZzenim za napajeci kabel prevratilo zafizeni.

& Vystraha pied popalenim
Nedotykejte se kovovych Casti zafizeni, horké vody ani pary,
dokud je zafizeni v €innosti ani nékolik minut po vypnuti, protoze
by jste se mohli opafit.
Nesmeérujte proud pary na Casti téla, na domaci zvira-

f
/ﬁ;? x,,r ta, rostliny nebo choulostivé predméty.

0 w=—,

Nenechavejte zafizeni na zemi, kdyz je v Cinnosti nebo bez-
prostfedné po vypnuti.

Nikdy nesmérujte proud pary na zafizeni s elektrickymi ¢astmi
(napf. dovnitf pecici trouby).

Predtim, nez sejmete navlek z parni hlavice, odpojte napajeci
kabel ze sitové zasuvky. PoCkejte alespori 5 minut, nez se parni
hlavice a navlek dostatecné ochladi.

A Nebezpeci urazu elektrickym proudem
Pfedtim, nez zafizeni zapojite do elektrické sité, zkontrolujte, zda
napéti v siti odpovida hodnoté uvedené na Stitku.

Pouziti elektrickych prodluzovacek, které neschvalil vyrobce,
muze zpusobit nehody a Skody.

Nepouzivejte prodluzovacky nebo elektrické zasuvky, které nevy-
hovuji potfebnému proudovému zatiZeni.

Zarizeni vzdy zapojte do zasuvky s uzemnénim.

Neponofuijte zafizeni do vody ani jinych kapalin.

Nepouzivejte zafizeni s mokryma rukama a naboso.
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Zarizeni nikdy nepouzivejte s poskozenou pfivodni elektrickou
Sndrou nebo zastrékou, nebo pokud je vadné samotné zafizeni. Aby
se predeslo rizikiim, veSkeré opravy v€etné vymény privodni Shiury
smi provadét jediné servisni stfedisko nebo autorizovany odbornik.
Nepfipojujte zadny dalSi spotfebi€¢ s vysokym vykonem (kamna,
zehli¢ky, zafiCe a pod.) na stejnou sitovou zasuvku. Nebezpedi
proudového pretizeni.

Nepokladejte horké Casti zafizeni na napajeci kabel.

Nesnazte se vyjmout zastrCku ze sitové zasuvky tazenim za
napajeci kabel.

Nenechavejte napajeci kabel v blizkosti ostrych hran nebo vystupka.
Davejte pozor, aby se napajeci kabel nedotykal horkych ploch.
Nepremistujte zafizeni tazenim za napajeci kabel.

V boufi vytahnéte napajeci kabel ze zasuvky elektrické sité.
Napajeci kabel nikdy nenavijejte kolem ruky, dokud je zafizeni
pripojeno k elektrické siti.

POZOR! Hmotné sSkody!
NepouzZivejte toto zafizeni k CiSténi podlah ze surového nebo
nenaimpregnovaného dfeva, mékkych plastt, dfevénych nebo
kozenych pfedmétu.
Nepouzivejte toto zafizeni na sklenéné plochy.
NepouZivejte zafizeni s opotfebenym naviekem. Nebezpedi
poskozeni a poskrabani podlahy.
Nepouzivejte zafizeni bez filtru.
Pfed pouzitim vzdy odvinte kabel.
Pouziti elektrickych prodluzovacek, které neschvalil vyrobce,
muze zpusobit nehody a Skody.
Nepouzivejte zafizeni bez vody, mohlo by totiZz dojit k posSkozeni
Cerpadla. Pravidelné kontrolujte vySku hladiny vody v nadrzi.
Nepouzivejte sycenou vodu (obohacenou oxidem uhli€itym). V
pfipadé mimofradné tvrdé vody pouzivejte smés sloZzenou z 50%
vody z vodovodniho kohoutku a 50% demineralizované vody.
NesnazZte se vyjmout zastrcku ze sitové zasuvky tazenim za
napajeci kabel.
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Po odpojeni napajeciho kabelu ze sitové zasuvky a po vychladnu-
ti vSech Casti Ize zafizeni umyt pouze neabrazivni utérkou, lehce
navlih¢enou ve vodé. Nikdy nepouzivejte rozpoustédla, které by
poskodily plastové dily.

Nelijte do nadrze ocet, odvaprovaci pfipravky nebo jiné aromati-
zujici latky; znamenalo by to ztratu zaru€nich prav.

Nez zafizeni odlozite, vzdy vytahnéte zastrcku napajeciho kabe-
lu ze sitové zasuvky. PocCkejte, az vychladne a kompletné
vyprazdnéte nadrz.

Nenechavejte zafizeni vystaveno atmosférickym vlivim (dést,
slunce a pod.).

Nepouzivejte zafizeni venku.

Provadéni uprav na tomto zafizeni, které vyrobce vyslovné
neschvalil, mohou ohrozit bezpe&nost zafizeni a byt divodem ke
ztraté zarucCniho prava pfi pouzivani zafizeni uzivatelem.

A Nebezpeci vzniku Skod z jinych pric€in
Nepouzivejte zafizeni v uzavienych prostorech a v pfitomnosti
vyparu uvolfiovanych z olejovych lakl nebo rozpoustédel, pfi-
padné impregnantu, z hoflavych praskd nebo jinych toxickych i
vybusnych vyparu.

Budte velmi opatrni, pokud pfi praci se zafizenim pouzivate
zebrik.

Nadrz naplnte vodou jesté pred uvedenim zafizeni do Cinnosti.
Béhem plnéni nadrze vodou musi byt kabel elektrického napajeni
odpojeny od sitové zasuvky.

Zarizeni zapnéte az kdyZ bude v pracovni poloze.

Nenechavejte zafizeni bez dohledu, dokud je zapojeno do elek-
tricke sité.

Jestlize se musite vzdalit co i jen na nékolik minut, vypnéte zafi-
zeni a vzdy vytahnéte napajeci kabel ze sitové zasuvky.
Zarizeni odkladejte na zastfeSené, chladné a suché misto.
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POPIS ZARIZENI

A - Tlacitko pro vyvijeni pary

B - Rukojet’

C - Oto¢ny hacek pro navijeni kabelu
D - Tlagitko pro uvolnéni rukojeti

E - Kontrolka zapnuti

F - Paka pro uvolnéni nadrze

G - Korpus motoru

H - Nadrz na vodu

I - Filtr

J - Pevny hacgek pro navijeni kabelu
K - Parni hlava

L - Pratelny textilni navlek

M- Napajeci kabel

N - Nastavec pro ¢isténi koberct

O - Suché zipy pro upevnéni pratelného navileku
P - Tryska pro vypousténi pary

MONTAZ ZARIZENi

Po vyjmuti zafizeni z krabice postupujte takto:
Namontujte korpus motoru na parni hlavici (obr. 2). ZaSroubujte Sroub, ktery je ve vybave,
pro zajisténi komponent (obr. 3).
Pozor!
Jednou za ¢as zkontrolujte, zda je Sroub fadné dotazeny: parni hlava (K) by se
totiz mohla oddélit od korpusu motoru (G).

Stlacte tlacitko pro uvolnéni rukojeti (D). Zvednéte rukojet tak, aby byla na jedné pfimce s
korpusem motoru (obr. 4-5).

NAVOD K POUZITi

Kompletné odvinte napajeci kabel. Pro usnadnéni Ize oto€it hacek (C) smérem dolu.
Vyjméte nadrz. Zvednéte paku pro uvolnéni nadrze smérem nahoru, jak znazorfiuje Sipka
(obr. 6). Sou€asné naklorite a vyjméte nadrz. Oto¢te nadrz dnem nahoru. Vyjméte uzavér
(obr. 7). Naplnte nadrz pfimou z vodovodniho kohoutku studenou vodou az do vySky spod-
niho okraje zavitu (obr. 8). Nasroubujte zpét uzavér bez nasili.

Pozor!
V pripadé mimoradné tvrdé vody pouzivejte smés slozenou z 50% vody z vodo-
vodniho kohoutku a 50% demineralizované vody.
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Zalozte nadrz na zpét misto tak, aby ventil nadrze souhlasil s kolikem v lozi zafizeni (obr.
9). Zatla¢te nadrz na doraz, dokud kompletné nezapadne, a zkontrolujte, zda je spravné
uloZzena. Na parni hlavici nasadte textilni navlek (obr. 10). Pfilepte navlek pomoci pfislus-
nych suchych zip(.

Pozor!

Presvédcete se, zda je nadrz spravné naplnéna, aby zafizeni nepracovalo na
sucho: mohlo by dojit k poSkozeni ¢erpadla.
Nez zacnete zafizeni pouzivat, ujistéte se, zda jsou vSechny predméty a plo-
chy, které budete oSetiovat, odolné a snesou vysokou teplotu pary. Zvlasté u
podlah z povrchové upravované terakoty a dievénych podlah se doporucuje
postupovat dle pokynu jejich vyrobce a provést zkousku na skryté ¢asti nebo
na vzorku materialu.

Pozor!

A Kdyz nechate zarizeni béhem prace chvili stat na podlaze, miuzete si vS§imnout
vzniku bélavého kruhu. Neni to zadny problém, protoze se odstrani béznym
prostiedkem na rozpusténi vodniho kamene nebo nékolika kapkami octu.

Zasurite zastrCku do sitové zasuvky, ktera musi byt vybavena uzemnénim. Rozsviti se kon-
trolka (E), ktera tak signalizuje, Ze je zafizeni zapnuto a Ze se zabudovany parni generator
zacina ohfivat. Ujistéte se, ze jste pfedtim odstranili z podlahy prach. Pfechazejte zafize-
nim po cisténé plose, pficemz tisknéte tlacitko pro uvolfiovani pary (obr. 11).

Pozor!

A Nepouzivejte zafizeni bez navleku: hrozi pfitom nebezpec€i poskozeni podlahy.
Navleky Ize zakoupit v autorizovanych servisnich strediscich. Zafizeni pouzi-
vejte v dobie osvétlenych prostorech.

-~ Pozor!

CC,\D Nebezpeci popaleni! Pfi sejmuti navieku béhem prace neotacejte parni hlavici
dolu hlavou. Vytahnéte zastréku zpét ze sit'ové zasuvky. Pockejte alespon 5
minut, nez se parni hlavice a navlek dostate¢né ochladi.

Navlek Ize kvuli proplachnuti sejmout i béhem prace. Nejdfiv stisknéte tlacitko (A), aby

skoncilo uvolfiovani pary a vytahnéte zastrCku ze sitové zasuvky, pak teprve sejméte

navlek.

PInéni nadrze za provozu

Kdyz se vyCerpa vesSkera voda z nadrze, neni nutné provést zadny specialni postup. Staci,
kdyz po vytazeni zastréky ze sitové zasuvky vyjmete nadrz a opét ji naplnite studenou
vodou z vodovodu. V pfipadé mimoradné tvrdé vody pouzivejte smés slozenou z 50% vody
z vodovodniho kohoutku a 50% demineralizované vody.

Pouziti nastavce pro &isténi kobercu

Toto pfisluSenstvi je uréeno pouze k cisténi koberci a podobnych mékkych ploch.
Nepouzivejte ho na tvrdé povrchy. Ujistéte se, zda je navlek upevnén k parni hlavici pomoci
pFislusnych suchych zipl. PoloZte nastavec pro koberce (N) rovnou stranou na podiahu.
Postavte zafizeni na nastavec pro koberce (obr. 12). Nyni je zafizeni pfipraveno k ¢isténi
koberct.
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Po pouziti

Vytahnéte pfivodni elektricky kabel ze zasuvky elektrické sité Z nadrze vylijte zbylou vodu
tak, aby zlstala UpIné prazdna; timto se zamezi tvorbé vodniho kamene ve vodé, ktera by
zUstala v nadrzi.

7. Pozor!
I
C’U\D Pockejte alespon 5 minut, nez se parni hlavice a navlek dostatecné ochladi:
nebezpeci popaleni!

Sejméte navlek. Natolte napajeci kabel na hacky pro navijeni (C) a (J). Stlacte tla€itko pro
uvolnéni rukojeti (D). Sklopte rukojet tak, aby se zafizeni zavielo (obr. 13). Ulozte korpus
motoru do svislé polohy (obr. 14).

Pozor!
Aby bylo zarizeni ve svislé poloze stabilni, musi zapadnout kloub mezi parni
hlavici a korpusem motoru.

Odlozte zafizeni na suché misto, chranéné prfed dosahem déti.
CISTENI A UDRZBA
Pozor!

Nez pristoupite k €iSténi tohoto zafizeni, vzdy vytahnéte zastréku ze sitové
zasuvky. Pockejte nékolik minut, az zafizeni vychladne.

Pozor!
A Neponofujte zafizeni do vody ani jinych kapalin. Nebezpeci trazu elektrickym
proudem.

Pozor!

A Pfred pouzitim pravidelné kontrolujte stav napajeciho kabelu; pokud je posko-
zen, odevzdejte ho do nejbliz§iho servisniho stirediska k vyméné. Vyménu smi
provadét pouze odbornik!

K cisténi zafizeni nepouzivejte abrazivni materialy.
Nelijte do nadrze ocet, odvapnovaci pripravky nebo jiné aromatizujici latky;
znamenalo by to ztratu zarucnich prav.

Cisténi zarizeni

Plastové dily vycistéte neabrazivni navihéenou utérkou a vytiete je suchym hadfikem.

Obcas umyjte nadrz studenou vodou. Proplachnéte ji a vyprazdnéte.

Pratelny navlek Cistéte podle pokynl uvedenych na etiketé.

Vyména filtru

Filtr (I) se musi vymeénit po kazdych 4-6 mésicl nebo po 100 pracovnich cyklech (jeden
cyklus odpovida spotfebé jedné piné nadrze vody). Vytahnéte zastr¢ku ze sitové zasuvky
Pockejte na vychladnuti vSech horkych ¢asti. Vyjméte nadrz. Vyjméte filtr (I) tak, Ze ho
vytdhnete smérem nahoru, rovnobézné s korpusem motoru. Vymeérite filtr za novy, ktery
peclivé zalozite tak, aby spravné sedél v lozi (obr. 15).
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LIKVIDACE

Obal
Obal vyrobku je vyroben z recyklovatelnych surovin. Pfi likvidaci ho rozdélte do spravnych
nadob pro separovany odpad.

Elektronické komponenty

Elektronické komponenty nevyhazujte do bézného komunalniho odpadu.

V souladu se smérnici ES 2002/96/ES se zafizeni musi po skonceni Zivotnosti zlikvidovat
predepsanym zplsobem. Timto zplsobem se umozni opétovné vyuziti recyklovatelného
materialu, ktery se v zafizeni nachazi, a omezi se dopad na Zivotni prostfedi.

Opotfebené zafizeni odevzdejte do sbérného stfediska pro elektronicky odpad nebo do
stfediska pro recyklaci odpadu. DalSi informace ziskate od mistni organizace, zabyvajici se
likvidaci odpadUl, nebo od mistnich spravnich organd.

TECHNICKE UDAJE
Napajeni 220-240 V ~ 50 Hz
Vykon: 1500 Watt

Ochrana IPX4
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POSTUP PRI RESENi PROBLEMU

Pozor!

V pripadé vadného fungovani a elektrickych poruch zafizeni okamzité vypnéte.
Vytahnéte zastréku ze sitové zasuvky Pockejte, az zafizeni vychladne.

PROBLEM PRICINY RESENI
Nesviti kontrolka |Zastr¢ka neni zasunuta | Zkontrolujte, zda je zastréka spravné
pro zapnuti. do zasuvky. zasunuta do zasuvky elektrické sité.
Zkontrolujte, zda je v elektrické siti proud.
Zkuste zasunout zastréku do jiné sitové
z4suvky. Pokud problém pietrvava, obratte
se na autorizované servisni stfedisko.
Z trysek nevy- Nebylo stisknuto Stlacte tlacitko pro uvolfiovani pary az na
chazi para. tla€itko pro uvolhovani |doraz.
pary.
Zarizeni neni Podrzte stisknuto tlacitko pro uvolhovani
pfipraveno k pouziti. pary na tficet (30) sekund nebo dokud
neuslySite zvuk Cerpadla. PocCkejte na
vyvijeni pary.
V generatoru chybi Naplrite nadrz pfimou z vodovodniho
voda. kohoutku studenou vodou az do vysky
spodniho okraje zavitu.
Nadrz neni spravné Vyjméte nadrz a znowvu ji vioZte do
osazena na své misto. | zafizeni tak, aby byla umisténa spravné.
Vystupy pro uvolfiovani | Obratte se na autorizované servisni
pary mohou byt ucpany | stfedisko.
vodnim kamenem.
Nenadalé V generatoru chybi Zafizeni vypnéte a nadrz napliite vodou.
zvys$eni hlu€nosti | voda.
Cerpadia. N&drz neni spravné Vyjméte nadrz a znovu ji vioZte do
osazena na své misto. | zafizeni tak, aby byla umisténa spravné.
Z trysek vytéka | V parnim potrubi Podrzte stisknuto tlagitko pro uvolfiovani
voda. se pravdépodobné pary, dokud se nezacne vyvijet para.
nachazi kondenzat. Zafizeni podlozte mékkym hadfikem, aby
voda nestfikala na podlahu. Pokud bude
porad vytékat vodu, vypnéte zafizeni.
Pockejte alespon 5 minut, nez se parni
hlavice a navlek dostate¢né ochladi.
Zkuste cely postup znova.
SILVERCREST’ SK
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ZARUKA

Vazeny zakazniku,

k tomuto zafizeni Vam poskytujeme zaruku ve |hité 3 let (zakonna zaruka) ode dne nakupu.

V pfipadé shledani zavady na vyrobku je kupujici chranén spotfebitelskymi pravy, které nejsou
omezeny nasledujicimi zaruénimi podminkami.

Zaruéni podminky

Zaruéni Ihata zacina dnem nakupu vyrobku. Odlozte si plvodni paragon jako doklad o nakupu.

V pfipadé vady materialu nebo vyrobni vady zjisténé do tfi let (zakonna zaruka) od koupé vyrobku
provedeme na zakladé vlastniho posouzeni bud’ opravu nebo vyménu zbozi zdarma. Uplatnéni
zaruéniho prava predpoklada, ze do tfi let (zakonna zaruka) se vadné zafizeni a potvrzeni o
koupi (paragon, uc¢tenka) predlozi spolu s kratkym popisem shledané vady, kde se uvede i datum
shledani problému.

Pokud jde o vadu, na niz se vztahuje zaruka, vyrobek Vam opravime nebo vyménime. Oprava
nebo vyména zbozi neznamena zacatek nové zaruéni Ihaty!

Zaruéni Ihata a reklamacni pravo pfi vadé vyrobku

Zaruéni InGta se pfi uplatnéni zakonného zaruéniho prava neprodiuzuje. VySe uvedené se tyka
rovnéz vyménénych a opravenych dilll. PoSkozeni nebo zavady shledané na vyrobku pfi nakupu
oznamte neprodlené po otevieni baleni. Opravy pozadované po uplynuti zaruéni Ihaty hradi
spotiebitel.

Uplatnéni zaruky

tento vyrobek byl vyroben peclivé a v souladu s kvalitativnimi standardy; pfed odevzdanim na trh
proSel dikladnou kontrolou.

Zaruka se vztahuje na vady materialu a na vyrobni vady. Zaruka se nevztahuje na ty ¢asti vyrob-
ku, které podléhaji béznému opotfebeni ani na kiehké dily jako jsou vypinace nebo sklenéné
Gasti nebo na Skody zplsobené béhem prepravy.

Zaruka ztraci platnost v pfipadé poskozeni vyrobku, v pfipadé nespravného zplsobu pouZiti
vyrobku nebo v pfipadé nevhodného zplsobu udrzby. Spravny zpusob pouziti vyrobku je ten,
pfi némz jsou dodrzeny pokyny uvedené v navodu k pouziti. Nepouzivejte vyrobek na ucely,
na které neni ur€en, a neprovadéjte s nim ukony, pfed kterymi navod k obsluze varuje nebo je
nedoporucuje.

Vyrobek je uréen vyluéné pro domaci pouziti, nikoliv pro komercni G€ely. Pravo na zaruku zanika
v pfipadé zneuziti, nespravného pouziti, nasilného zachazeni nebo zasaht, které neprovedly
nase autorizovana servisni stfediska.

Postup pro uplatnéni zaruéniho prava

V zajmu rychlého vyfeSeni problému postupuijte takto:

» Ke kazdé zadosti musi byt pfilozena uctenka/paragon a vyrobni Cislo vyrobku (IAN 103805)
dokladajici nakup.

» Vyrobni &islo je uvedeno na etiketé s technickymi parametry nebo na pfebalu navodu k pouziti
(vlevo dole).

» V pfipadé funkénich nebo jinych problémd kontaktujte telefonicky nebo e-mailem servisni
stfedisko uvedené na nasledujici strané.

» Byl-li vyrobek shledan vadny, mlzete jej poslat porto franco na uvedenou adresu servisniho
stfediska spolu s dokladem o nékupu (paragon, Uétenka), popisem vady a s uvedenim data,
kdy byla zavada zjisténa.

* Vadné zafizeni pfed zaslanim do servisu peclivé zabalte.
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Nazev a sidlo prodejce:
LIDL

Adresa servisniho strediska:

HOSPOL elektro spol s.r.o.
Rustaveliho 7

83106 BRATISLAVA

Fax 02 44873078
Telefonni linka Hotline:
02 44887124

e-mail:

hospol@hospol.sk

Nazev vyrobce / dovozce:

De‘Longhi Appliances S.r.l.
Via L. Seitz, 47

31100 Treviso - ltaly

Fon +39-0422-4131

Fax +39-0422-413736
Nazev vyrobku:

Parni Cisti¢ IAN 103805

Identifika€ni €islo vyrobku / vyrobce:

SDM 1500 A1

SILVERCREST

Zarucni list

Jméno nabyvatele:

SK
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ZU DIESER BEDIENUNGSANLEITUNG

Auch wenn die Geréte entsprechend der geltenden Européischen Normen hergestellt wurden
und daher alle potentiell geféhrlichen Teile geschiitzt sind, miissen, um Unfélle und Schéden
zu vermeiden, diese Hinweise aufmerksam gelesen und das Gerét nur fir den Zweck ver-
wendet werden, fir den es vorgesehen wurde. Die Bedienungsanleitung auch fir spateres
Nachschlagen stets griffbereit aufbewahren. Soll dieses Gerét an andere Personen abgege-
ben werden, bitte daran denken auch die Bedienungsanleitung mitzugeben.

Die in dieser Bedienungsanleitung aufgefihrten Informationen sind mit den nachstehenden
Symbolen gekennzeichnet, die auf folgendes hinweisen:

é Gefahr fir Kinder

& Hinweise zu Verbrihungsgefahr
Gefahr wegen Strom
Achtung - Sachschaden

Gefahr durch Schaden wegen anderer Ursachen
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VORGESEHENER GEBRAUCH

Das Gerét kann zum griindlichen Waschen und Hygienisieren von FuBBbéden aus Marmor,
Stein, Fliesen, Parkett und Hartholz verwendet werden, unter der Bedingung, dass diese
Boden behandelt und wasserundurchldssig sind. Das Pad saugt die berflissige Feuchtigkeit
auf. Das Gerét nutzt die aktive Dampfleistung ohne Verwendung von Reinigungsmitteln oder
Seife.

Jeder andere Einsatz ist nicht vom Hersteller vorgesehen. Der Hersteller Gbernimmt daher
keinerlei Haftung fir jegliche Art von Schéden, die durch einen ungeeigneten Einsatz des
Gerdtes verursacht werden. Bei einem ungeeigneten Einsatz verfallen alle Garantieanspriiche.

RESTRISIKEN

Achtung!

Das Gerét nicht auf wachsbehandelten Oberflachen verwenden. Das Wachs wird
durch die Aktion von Wéarme und Dampf entfernt. Das Gerdt nicht auf unbehandel-
ten oder wasserdurchldssigen FuBbdden verwenden. Das Gerét darf nicht lange auf
HolzfuBbéden eingeschaltet bleiben, weil das Holz quellen kénnte.

Man empfiehlt, das Gerdt vorher auf einer versteckten Stelle des FuBBbodens zu testen.
Alternativ empfiehlt man sich an den FuBBbodenhersteller zu wenden, um nach den
Reinigungsmodalitéten zu fragen.

WICHTIGE HINWEISE

BITTE LESEN SIE DIESE ANLEITUNG, BEVOR SIE DAS GERAT

VERWENDEN.

BEWAHREN SIE DIESE ANLEITUNG AUF.

Bei Weiterleitung des Artikels ist auch diese Anleitung mitzugeben.

Dieses Gerdt ist konform mit der EG- Richtlinie 2006/95/EG und mit der EMV-

Rlch’rhnle 2004/108/EG.

Das Gerdat ist nur fir die haushaltsibliche Verwendung geeignet.

* Wir Gbernehmen keine Haftung bei einem falschen oder in dieser
Anleitung nicht vorgesehenen Einsatz.

e Wir empfehlen die Originalverpackungen aufzubewahren, da ein
Gratis-Kundendienst nicht fir Schéden vorgesehen ist, die durch
falsche Verpackung beim Transport zum Kundendienst entstehen.

e Bei der Verwendung von nicht empfohlenen oder nicht vom
Geratehersteller mitgeliefertem Zubehor besteht Brandgefahr,
Stromschlaggefahr oder Verletzungsgefahr.
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A Gefahr fir Kinder
Das Gerdt darf von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit redu-
zierten kérperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten bzw. von
Personen, denen es an der notwendigen Erfahrung oder Kenntnins
mangelt, nur unter Uberwachung verwendet werden, oder nachdem
sie in den sicheren Gebrauch des Gerdts eingewiesen wurden und die
damit verbundenen Gefahren verstanden haben. Kinder dirfen nicht mit
dem Gerdt spielen. Die vom Betreiber vorzunehmende Reinigung und
Instandhaltung darf ohne Uberwachung nicht von Kindern ausgefihrt
werden.
Das Gerdt so aufstellen, dass Kinder nicht an die heifen Gerateteile
gelangen kénnen.
Die Verpackungsteile von Kindern fernhalten, da diese eine mégli-
che Gefahrenquelle bilden.
Bitte vermeiden Sie, dass Kinder am Kabel ziehen und somit das
Umkippen des Gerdtes verursachen.

<> Hinweise zu Verbrihungsgefahr
Die metallischen Teile des Gerdtes, das warme Wasser oder den
Dampf nicht berGhren, wenn das Gerét in Betrieb ist oder fur
einige Minuten nach dem Ausschalten, da diese Verbrennungen
verursachen kénnten.
A Den Dampfstrahl nie gegen Kérperteile, Haustiere,
X-= Pflanzen oder empfindliche Gegensténde richten.

Wahrend des Betriebes oder nach dem Betrieb das Gerat nie auf
dem Boden liegen lassen.

Den Dampfstrahl nie gegen Gerate richten, die elektrische Teile
enthalten (zB Innenraum von Backdfen).

Um das Pad aus dem Dampfstrahler zu entfernen, den Stecker
aus der Steckdose ziehen. Mindestens 5 Minuten warten bis der

Dampffuf3 und das Pad abgekihlt sind.
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/N Gefahr wegen Strom

® Bevor das Gerdt angeschlossen wird, muss kontrolliert werden, ob die
Netzspannung den Angaben auf dem Typenschild des Geréts entspricht.

e Der Einsatz von nicht vom Hersteller zugelassenen
Verlangerungskabeln kann Schaden und Unfélle verursachen.

e Keine Verldngerung oder Stecker mit ungenigender

Stromlastfahigkeit verwenden.

Das Gerat muss an eine geerdete Steckdose angeschlossen werden.

Das Gerat nie in Wasser oder andere Flissigkeiten tauchen.

Das Gerdt nicht mit nassen Handen oder barfuf3 verwenden.

Das Gerat darf nicht benutzt werden, wenn das Anschlusskabel,

der Stecker oder das Gerdt beschadigt sind. Um jegliches

Risiko vorzubeugen, dirfen alle Reparaturen, einschlieBlich des

Anschlusskabelwechsels, nur durch das Service Center Ariete bzw

autorisierte Ariete-Fachtechniker durchgefihrt werden.

e Keine sonstigen leistungsstarken Verbraucher (Heizungen,
Bigeleisen, Heizkdrper, usw...) am gleichen Stromkreis betreiben.
Uberlastungsgefahr.

Die warmen Teile des Gerates nicht auf das Anschlusskabel legen.
Nie den Stecker am Anschlusskabel aus der Steckdose ziehen.
Das Anschlusskabel soll nicht mit scharfen Kanten bzw Teilen in
Kontakt kommen.

¢ Bitte sicherstellen, dass das Anschlusskabel nicht mit warmen Teilen

in Berthrung kommt.

Das Gerat nicht am Anschlusskabel ziehen.

Bei Gewitter das Anschlusskabel aus der Steckdose ziehen.
Wenn das Gerdt am Stromnetz angeschlossen ist, darf man das
Anschlusskabel nie um die Hand wickeln.

Achtung - Sachschéiden
® Das Gerdat nicht fir die Reinigung von Ful3béden aus Naturholz und
wasserdurchlassigem Holz, weichem Kunststoff, Holzgegenstanden
und Lederwaren verwenden.
® Das Gerdat nicht auf Glasoberflachen verwenden.
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® Das Gerat nicht verwenden, wenn das Pad verschlissen ist.

Beschadigungs- oder Kratzgefahr fir den FuBboden.

Das Gerdt darf nicht ohne Filter verwendet werden.

Vor Gebrauch stets das Kabel abwickeln.

Der Einsatz von nicht vom Hersteller zugelassenen
Verlangerungskabeln kann Schéden verursachen und ist eine
Unfallgefahr.

e Die Maschine nie ohne Wasser verwenden, da sonst die Pumpe
durchbrennen kénnte. Den Wasserstand im Wasserbehdlter regelmé-
Big prifen.

e Kein Sprudelwasser verwenden (mit hinzugefigtem Kohlendioxyd).
Bei besonders kalkhaltigem Wasser (mit einer Wasserhdrte von
mehr als 2 mmol/l) ein Gemisch aus 50% Leitungswasser und 50%
destilliertem Wasser verwenden.

Nie den Stecker am Anschlusskabel aus der Steckdose ziehen.
Zur Pflege des Gerdtes als erstes den Stecker des Anschlusskabels
aus der Steckdose ziehen, anschlielend warten, bis alle Teile
abgekihlt sind. Das Gerdt ausschlieBlich mit einem weichen und
leicht feuchten Tuch reinigen. Keine Lésungsmittel verwenden, da
diese die Plastikteile beschadigen.

e Keinen Essig, Entkalkungsmittel oder andere parfimierte Substanzen
in den Tank fillen, andernfalls verfallen die Garantieanspriche.

® Bevor Sie das Gerat verstauen, den Stecker des Anschlusskabels
immer aus der Steckdose ziehen. Abwarten, bis es abgekuhlt ist,
und den Tank vollstandig entleeren.

Das Gerdt nicht im Freien stehen lassen (Regen, Sonne usw...).
Das Gerdat darf nicht im Freien benutzt werden.

Eventuelle Anderungen am Gerat, die nicht ausdricklich vom
Hersteller genehmigt worden sind, kénnen die Sicherheit beein-
trachtigen und fihren zum Verfall der Garantie.

A Gefahr durch Schéiden wegen anderer Ursachen
* Das Gerdt nicht in geschlossenen Rdumen verwenden sowie
bei Bestehen von Déampfen aus Olfarben, Lésungsmitteln oder
Imprégnierungsmitteln, entzindlichem Staub oder anderen schadli-
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chen oder explosiven Dampfen.

* Wird eine leiter wahrend des Betriebes des Gerates verwendet,
bitte sehr vorsichtig vorgehen.

® Den Wasserbehdlter vor Inbetriebnahme des Gerates mit Wasser
fillen. Vor dem Nachfillen von Wasser stets den Stecker des
Anschlusskabels aus der Steckdose ziehen.

Das Gerdt nur am Arbeitsplatz einschalten.
Das Gerdt nie unbeaufsichtigt lassen solange es am Stromnetz
angeschlossen ist.

e Sollten Sie, auch fir kurze Zeit, die Stelle verlassen, wo das Gerdat
betrieben wird, das Gerat immer ausschalten und immer das
Anschlusskabel aus der Steckdose ziehen.

e Das Gerdat an einer geschlossenen, kihlen und trockenen Stelle
aufbewahren.

GERATEBESCHREIBUNG

- Dampfschalter

- Griff

- Drehbarer Kabelwickler

- Knopf Griffentriegelung

- Anzeige “Eingeschaltet”

- Entriegelungshebel Wasserbehalter
- Motorkérper

- Wasserbehdlter

- Filter

- Kabelwickler fest

- Dampffu3

- Waschbares Pad

- Anschlusskabel

- Zubehér fir die Teppichreinigung
- Hafffilz for den waschbaren Pad
- Dampfdise

MONTAGE DES GERATES

Das Gerdt aus der Verpackung nehmen und dann wie folgt vorgehen:
Den Motorkérper auf dem Dampffull montieren (Fig. 2). Die Teile mit der beiliegenden
Schraube festziehen (Fig. 3).

CPOZIT AT TIOTMOO®>

Achtung!
Ab und zu die Schraube priifen: Dampffu3 (K) kann sich vom Gerat
16sen.
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Den Knopf zur Griffentriegelung driicken (D). Den Griff aufklappen bis er am Motorkérper
einrastet (Fig. 4-5).

GEBRAUCHSANWEISUNGEN

Das Anschlusskabel komplett ausrollen. Um diese Operation zu erleichtern, kann man den
Kabelwickler (C) nach unten schwenken.

Den Wasserbehdlter entnehmen. Den Entriegelungshebel des Wasserbehdalters wie vom Pfeil
angegeben nach oben ziehen (Fig. 6). Gleichzeitig den Behdalter schwenken und herauszie-
hen. Den Wasserbehdalter umdrehen. Den Verschluss entfernen (Fig. 7). Den Behdalter direkt
aus dem Wasserhahn mit kaltem Leitungswasser bis zum niedrigeren Rand des Gewindes
fillen (Fig. 8). Den Verschluss zuschrauben, ohne zu viel Kraft anzuwenden.

Achtung!

Bei besonders kalkhaltigem Wasser (mit einer Wasserhéarte von mehr
als 2 mmol/l) ein Gemisch aus 50% Leitungswasser und 50% destillier-
tem Wasser verwenden.

Den Wasserbehdalter wieder einstecken und darauf achten, dass das Behdlterventil korrekt
auf dem Filtereinlass sitzt (Fig. 9). Dann bis zum kompletten Einrasten des Behalters driicken
und die korrekte Lage Uberprifen. Das Pad unter den Dampffu3 auf die entsprechenden
Haftfilze legen (Fig. 10).

. Achtung!

Uberpriifen Sie, dass der Wasserbehdlter entsprechend gefiillt ist, um
den Betrieb ohne Wasser zu vermeiden: Pumpe kann durchbrennen.
Vor dem Betrieb Gberpriifen Sie, dass alle zu behandelnden Gegensténde
und Oberfldchen hochtemperaturbestandig bzw kompatibel sind. Vor
allem fir behandelte Cotto- oder Holzbdden empfiehlt man, sich an den
Anleitung des Herstellers zu halten und einen Test auf einer verdeckten
Stelle oder auf einem Muster durchzufiihren.

é Achtung!

Es besteht die Moglichkeit, dass sich ein weifllicher Rand auf dem
FuBBboden bildet, wenn das Gerat wdhrend des Betriebes stehen
bleibt. Es ist nicht schlimm. Den weif}lichen Rand kénnen Sie mit einem
marktiblichen Entkalker oder mit einigen Tropfen Essig entfernen.

AnschlieBend den Stecker in eine geerdete Steckdose stecken. Wenn die Anzeige (E) leuchtet,
ist das Gerdt eingeschaltet und der innere Kessel fangt an zu heizen.

Vorher muss der FuBboden gesaugt werden. Die Dampferzeugung starten, indem man den
Dampfknopf betatigt (Fig. 11).

A Achtung!

Das Gerdt nicht ohne Pad verwenden: Beschadigungs- Kratzgefahr fiir
den Fu3boden. Das Pad ist bei den autorisierten Service Centern erhélt-
lich. Das Gerét nur in gut beleuchteten RGumen verwenden.

CI:\D Achtung!
Verbrennungsgefahr! Um das Pad zu entfernen, den Dampffu8 nicht
widhrend des Betriebes umkippen. Den Stecker aus der Steckdose ziehen.
Mindestens 5 Minuten warten bis der Dampffu3 und das Pad abgekiihlt sind.
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Das Pad kann wahrend des Betriebes entfernt und gespilt werden. Vor dem Entfernen des
Pads, den Knopf (A) driicken, um die Dampfversorgung einzustellen und den Stecker aus der
Steckdose ziehen.

Avuffillen des Wasserbehidilters bei Gebrauch

Wenn das Wasser im Behdlter zu Neige geht ist keine besondere Arbeit erforderlich. Zuerst
den Knopf (A) dricken, um die Dampfversorgung einzustellen. Einfach den Stecker aus der
Steckdose ziehen, den Wasserbehdlter herausnehmen und mit kaltem stillem Wasser auffiil-
len. Bei besonders kalkhaltigem Wasser (mit einer Wasserhérte von mehr als 2 mmol/I) ein
Gemisch aus 50% Leitungswasser und 50% destilliertem Wasser verwenden.

Gebrauch des Zubehérs fir die Teppichreinigung

Dieses Zubehdr ist nur fir die Reinigung von Teppichen und weichen Oberflachen gedacht.
Das Zubehér nicht auf harten Oberfléchen verwenden.

Vergewissern Sie sich, dass das Pad unter dem DampffuB3 auf den entsprechenden Haftfilzen
befestigt ist. Das Zubehdr (N) mit der flachen Seite auf dem Boden legen. Das Gerdt auf das
Zubehdr (N) positionieren (Fig. 12). Das Gerat ist so zur Teppichreinigung bereit.

Nach dem Gebrauch

Zuerst den Knopf (A) driicken, um die Dampfversorgung einzustellen. Das Anschlusskabel aus
der Steckdose ziehen. Den Wasserbehdlter vollstandig entleeren, so dass eine Bildung von
Kalkablagerungen durch stehendes Wasser vermieden wird.

. Achtung!
Mindestens 5 Minuten warten bis der Dampffuf3 und das Pad abgekihlt
sind: : Verbrennungsgefahr.

Das Pad entnehmen. Das Anschlusskabel auf den Aufwicklern (C) und (J) aufwickeln. Den
Knopf zur Griffentriegelung driicken (D). Den Griff zusammenklappen, bis sich das Gerét
schlieBt (Fig. 13). Den Motorkérper senkrecht stellen (Fig. 14).

Achtung!
Damit das Gerdat stabil senkrecht stehenbleibt, das Gelenk zwischen
Dampffu3 und Motorkérper einrasten.

Das Gerdt trocken und auBBerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren.

REINIGUNG UND WARTUNG

Achtung!

Bevor Sie das Geréit reinigen, den Stecker aus der Steckdose ziehen.
Das Gerdit einige Minuten abkihlen lassen.

Achtung!

Das Gerét nie ins Wasser oder andere Flissigkeiten tauchen: elektri-
scher Kurzschluss, Stromschlag.

Achtung!

Vor dem Gebrauch den Zustand des Geratestromkabels regelméfig
prifen. Falls dies beschadigt ist, das Kabel bei einem zusténdigen
Service Center nur durch Fachpersonal ersetzen lassen.
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Keine Scheuermittel fir die Reinigung des Gerdtes verwenden.
Keinen Essig, Entkalkungsmittel oder andere parfimierte Substanzen in
den Tank fillen. Andernfalls verfallen die Garantieanspriiche.

Pflege

Die Plastikteile mit einem feuchten, nicht scheuernden Tuch reinigen und mit einem trockenen
Tuch trocknen.

Von Zeit zu Zeit muss der Wasserbehdlter mit Frischwasser gereinigt werden. Spilen und
entleeren.

Das waschbare Pad laut der auf dem Etikett angegebenen Anleitungen waschen.

Ersetzen des Filters

Der Filter (I) muss alle 4-6 Monate oder nach 100 Reinigunszyklen (ein Zyklus entspricht dem
Verbrauch eines vollen Wasserbehdlters) ersetzt werden. Den Stecker aus der Steckdose zie-
hen. Warten, bis die heiflen Teile abgekihlt sind. Den Wasserbehdlter entnehmen. Den Filter
(I) herausnehmen, indem man ihn parallel zum Motorkérper nach oben zieht. Den Filter durch
einen neuen ersetzen und ihn gut in den entsprechenden Sitz einfiigen (Fig. 15).

ENTSORGUNG

Verpackung
Die Produkiverpackung besteht aus recyclingféhigen Materialien. Entsorgen Sie diese umwelt-
gerecht und sorfenrein in den bereitgestellten Sammelbehdaltern.

Elektrogerat

Altgerdate dirfen nicht im normalen Hausmill entsorgt werden.

Entsprechend EG-Richtlinie 2002/96/EG ist das Gerat am Ende seiner Lebensdauer einer
geordneten Entsorgung zuzufihren. Dabei werden im Gerdt enthaltene Wertstoffe der
Wiederverwertung zugefihrt und die Belastung der Umwelt vermieden.

Geben Sie das Altgerdt an einer Sammelstelle fir Elektroschrott oder einem Weristoffhof ab.
Wenden Sie sich fir néhere Auskiinfte an Ihr riliches Entsorgungsunternehmen oder lhre
kommunale Verwaltung.

TECHNISCHE DATEN
Stromversorgung: 220-240 V ~ 50 Hz
Leistung: 1500 Watt

Schutzart IPX4
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WAS TUN, WENN ES PROBLEME GIBT

Achtung!

Im Falle von Betriebsstorungen und elektrischen Schéaden, das Gerdt
sofort ausschalten. Den Stecker aus der Steckdose ziehen. Warten, bis

das Gerat abgekihlt ist.

Probleme

Ursachen

Abhilfe

Einschalt-Anzeige
ausgeschaltet

Stecker nicht eingesteckt

Uberpriifen, ob der Stecker in der Steckdose
korrekt eingesteckt ist. Uberprifen, ob die
Leitung mit Strom versorgt ist. Probieren
Sie bitte, den Stecker mit einer anderen
Steckdose zu verbinden. Sollte das Problem
weiter bestehen, wenden Sie sich bitte an
einen autorisierten Service Center.

Kein Dampf aus
den Dampfdisen

Dampfknopf nicht
gedriickt

Den Dampfknopf tief dricken

Das Gerdt ist nicht
betriebsbereit

Den Dampfdruck fir 30 (dreiBlig) Sekunden
oder bis zum Ertdnen des Gerdusches aus
der Pumpe driicken. Warten, bis Dampf
ausflief3t.

Kein Wasser im
Wasserbehalter.

Den Behalter bis zum niedrigeren Rand
des Gewindes auffillen.

Behdlter falsch einge-
steckt.

Den Behdalter herausnehmen und wieder
einstecken, dabei seinen korrekten Sitz
iberpriifen.

Die Dampfaustrittslécher
kénnten durch Kalk ver-
stopft sein.

Sich an einen autorisierten Service Center
wenden.

Plstzlicher
Erhéhung des
Pumpenger&usches

Kein Wasser im
Woasserbehdlter.

Das Gerdt ausschalten und den Behdlter
mit Wasser fillen.

Behdalter falsch einge-
steckt.

Den Behdlter herausnehmen und wieder
einstecken, dabei seinen korrekten Sitz
Uberprifen.

Wasser flieBt aus
den Diisen heraus

Mégliches
Kondenswasserreste in
der Dampfleitung

Den Dampfknopf driicken, bis kein Dampf
mehr heraustritt. Einen weif3en Tuch dar-
unter legen, um den FuB3boden nicht nass
zu machen. Wenn das Wasser weiter aus
dem Gerdt flieBt, das Gerdt ausschalten.
Mindestens 5 Minuten warten bis der
DampffuB und das Pad abgkihlt sind.
Nochmals versuchen.
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GARANTIE

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerét 3 Jahre Garantie [bzw. wie vereinbarte Garantie] ab Kaufdatum.
Im Falle von Méngeln dieses Produkts stehen lhnen gegen den Verkaufer des Produkts gesetzliche
Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte werden durch unsere im Folgenden dargestellte Garantie
nicht eingeschrankt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den Original Kassenbon gut auf.
Diese Unterlage wird als Nachweis fir den Kauf benétigt. Tritt innerhalb von drei Jahren [bzw.
wie vereinbarte Garantie] ab dem Kaufdatum dieses Produkts ein Material- oder Fabrikationsfehler
auf, wird das Produkt von uns — nach unserer Wahl - fiir Sie kostenlos repariert oder ersetzt. Diese
Garantieleistung setzt voraus, dass innerhalb der Drei-Jahres-Frist [bzw. wie vereinbarte Garantie]
das defekte Gerdt und der Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz beschrieben wird,
worin der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist. Wenn der Defekt von unserer Garantie
gedeckt ist, erhalten Sie das reparierte oder ein neues Produkt zurick. Mit Reparatur oder
Austausch des Produkts beginnt kein never Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche Méangelanspriche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdahrleistung nicht verléngert. Dies gilt auch fir ersetzte und
reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vorhandene Schéden und Méngel missen sofort nach
dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind
kostenpflichtig.

Garantieumfang

Das Gerét wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien sorgfdltig produziert und vor Anlieferung
gewissenhaft geprift. Die Garantieleistung gilt fir Material- oder Fabrikationsfehler. Diese Garantie
erstreckt sich nicht auf Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt sind und daher als
Verschleissteile angesehen werden kénnen oder fir Beschddigungen an zerbrechlichen Teilen, z. B.
Schalter, Akkus oder die aus Glas gefertigt sind oder wegen Transportschéden. Diese Garantie ver-
fallt, wenn das Produkt beschédigt, nicht sachgemdf benutzt oder gewartet wurde. Fiir eine sach-
gemdfBe Benutzung des Produkts sind alle in der Bedienungsanleitung aufgefihrten Anweisungen
genau einzuhalten. Verwendungszwecke und Handlungen, von denen in der Bedienungsanleitung
abgeraten oder vor denen gewarnt wird, sind unbedingt zu vermeiden. Das Produkt ist lediglich fir
den privaten und nicht fir den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei missbréduchlicher und unsach-
gemafBer Behandlung, Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht von unserer autorisierten
Service-Niederlassung vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung ihres Anliegens zu gewdhrleisten, folgen Sie bitte den

folgenden Hinweisen:

¢ Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassenbon und die Artikelnummer (IAN 103805) als
Nachweis fir den Kauf bereit.

¢ Die Artikelnummer entnehmen Sie auch dem Typenschild oder auf den Titelblatt Ihrer Anleitung
(unten links).

¢ Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mangel auftreten, kontaktieren Sie zundchst die benannte
Servicestelle telefonisch oder per E-Mail.

e Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen Sie dann unter Beifigung des Kaufbelegs (Kassenbon)
und der Angabe, worin der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist, fir Sie portofrei an
die lhnen mitgeteilte Service Anschrift Gbersenden.

¢ Verpacken Sie |hr defektes Gerdt sorgfdltig, bevor Sie es an die Servicestelle einsenden.
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Garantiekarte
Firma und Sitz des Verkaufers: Name des Kaufers:
LDl L
Serviceadresse:
DE PLZ/Ort:
Zeitlos-Vetriebs GmbH
Nachtwaid 6
79206 Breisach Strafle:
AT
Zeitlos Gmbh Tel.-Nr. / E-Mail:
Postfach 90-Banhofsplatz T
4005 Llinz

CH
Zeitlos Service

c/o M+R Spedag Group Fehlerbeschreibung:

HirsrGtiweg e
CH 4303 Kaiseraugst e
Telefon Hotline:
01805 0036071 (DE] e
0043 732 210009 (AT) e
00800 0934 8567 (CH) e
E-Mail:

info@zeitlos-vertrieb.de (DE)

Hersteller- / Importeurbezeichnung:

De’longhi Appliances S.r.l.

Via L. Seitz, 47

31100 Treviso - Italy

Tel. +39-0422-4131

Fax +39-0422-413736

Produktbezeichnung:

Dampfmop IAN 103805

Produkt- /
Herstellerkennzeichnungsnummer:

SDM 1500 A1l
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A PROPOSITO DI QUESTO MANUALE

Anche se gli apparecchi sono stati realizzati in conformita con le specifiche Normative euro-
pee vigenti e sono pertanto protetti in tutte le parti potenzialmente pericolose, leggete con
attenzione queste avvertenze e usate |'apparecchio solo per I'uso cui & stato destinato per
evitare infortuni e danni. Tenete a portata di mano questo libretto per future consultazioni.
Qualora vogliate cedere questo apparecchio ad altre persone ricordatevi di includere anche
queste istruzioni.

Le informazioni riportate in questo manuale sono marcate dai seguenti simboli che indicano:
A Pericolo per i bambini

(t;) Avvertenza relativa a ustioni

A Pericolo dovuto a elettricita

A Attenzione - danni materiali

A Pericolo di danni derivanti da altre cause

INDICE

USO PREVISTO . ...ttt ettt 87
RISCHI RESIDUI ...t 87
AVVERTENZE DI SICUREZZA .......ooiiiiiiii ettt 87
DESCRIZIONE DELL'APPARECCHIO ..ottt 91
ASSEMBLAGGIO DELL'APPARECCHIO. ..ottt 91
ISTRUZIONI PER L'USO ...ttt 92
Riempimento del serbatoio durante I'USo.........c.oeiiiiiiiiiiie 93
Uso dell’accessorio per la pulizia dei tappeti..........ccooiiiiiiiiiiiiiiiieic e 93
DOPO 'USO ettt 93
PULIZIA E MANUTENZIONE ..ottt 93
Pulizia dell'apparecchio ............ocuiiiiiiii e 94
Sostituzione del filro .........ooiiiiiii 94
SMALTIMENTO L.t 94
DATI TECNICT ..ttt 94
GUIDA ALLA SOLUZIONE DI ALCUNI PROBLEMI ..o 95
GARANZIA ...t 96
Scheda di GQAraNZia .. ....c.viiiiii e 97
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USO PREVISTO

Potete usare 'apparecchio per lavare e igienizzare con cura i pavimenti come marmo, cera-
mica, pietra, mattonelle, parquet e pavimenti in legno duro purché trattati e impermeabili.
L'uso del panno permette di assorbire I'umidita in eccesso. L'apparecchio usa la potenza
attiva del vapore senza |'ausilio di detergenti e saponi.

Ogni altro utilizzo della macchina non & previsto dal Costruttore che si esime da qualsiasi
responsabilitd per danni di ogni natura, generati da un impiego improprio della macchina
stessa. L'uso improprio determina inoltre I'annullamento di ogni forma di garanzia.

RISCHI RESIDUI

é Attenzione!
Non utilizzare I'apparecchio su superfici fraftate con cera. la cera verrd rimossa
dall'azione del calore e del vapore. Non utilizzare su pavimenti in legno non traftato
o permeabili. Non lasciare acceso |'apparecchio su alcun tipo di superficie in legno
per un periodo prolungato: il legno potrebbe ingrossarsi. Si raccomanda di provare
I'apparecchio prima su un’area nascosta del pavimento della casa. In alternativa si racco-
manda di chiedere informazioni al produttore del pavimento circa le modalita di pulizia.

AVVERTENZE DI SICUREZZA

LEGGERE QUESTE ISTRUZIONI PRIMA DELL'USO.

CONSERVARE SEMPRE QUESTE ISTRUZIONI

In caso di trasferimento dell’apparecchio ad aliri, consegnare anche

il presente manuale. Questo apparecchio & conforme alla direttiva

2006/95/EC e EMC 2004/108/EC.

* |'apparecchio & destinato solo ad un uso domestico.

* Non si assumono responsabilitd per uso errato o per impieghi
diversi da quelli previsti dal presente libretto.

* Si consiglia di conservare gli imballi originali, poiché I'assistenza
gratuita non & prevista per i guasti causati da imballo non ade-
guato del prodotto al momento della spedizione ad un Centro di
Assistenza autorizzato.

e L'utilizzo di accessori non consigliati o non forniti dal costruttore
dell’apparecchio pud comportare rischi di incendio, shock elettrico
o danni a persone.

A Pericolo per i bambini
* |'apparecchio pud essere utilizzato da bambini di etd non inferiore a 8
anni e da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali, o
prive di esperienza o della necessaria conoscenza, purché sotto sorve-
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glianza oppure dopo che le stesse abbiano ricevuto istruzioni relative
all'uso sicuro dell'‘apparecchio e alla comprensione dei pericoli ad esso
inerenti. | bambini non devono giocare con |'apparecchio. La pulizia
e la manutenzione, destinata ad essere effettuata dall'utilizzatore, non
deve essere effettuata da bambini senza sorveglianza.

Posizionare |'apparecchio in modo tale che i bambini non possano
raggiungere le parti calde.

Gli elementi dell'imballaggio non devono essere lasciati alla porto-
ta dei bambini in quanto potenziali fonti di pericolo.

Evitare che un bambino afferrando il cavo di alimentazione possa
far cadere I'apparecchio.

<> Avvertenza relativa a ustioni
Non toccare le parti metalliche dell'apparecchio, I'acqua calda o
il vapore quando & in funzione e nei minuti seguenti al suo spegni-
mento poiché potrebbero causare scottature.
Non dirigere il getto vapore verso parti del corpo,

A
/%? xﬂ: verso animali domestici, piante o oggetti delicati.

Non lasciare I'apparecchio a terra quando & in funzione o subito
dopo il suo spegnimento.

Non dirigere mai il getto di vapore verso apparecchiature che
contengono parti elettriche (per esempio interno dei forni).

Prima di rimuovere il panno dalla testa vapore scollegare il cavo di
alimentazione dalla presa di corrente. Attendere almeno 5 minuti
affinché la testa vapore e il panno si siano ben raffreddati.

/\ Pericolo dovuto a elettricita
Prima di collegare I'apparecchio alla rete di alimentazione control-
lare che la tensione indicata sulla targhetta corrisponda a quella
della rete locale.
L'uso di prolunghe elettriche non autorizzate dal fabbricante
dell’apparecchio pud provocare danni e incidenti.
Non utilizzate prolunghe o prese eletiriche con una inadeguata
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capacita di carico di corrente.

Collegare sempre |'apparecchio ad una presa con messa a terra.
Non immergere |'apparecchio in acqua o altri liquidi.

Non utilizzate I'apparecchio se avete la mani bagnate o se avete
i piedi nudi.

* Non usare |'apparecchio se il cavo elettrico o la spina risultano
danneggiati, o se I'apparecchio stesso risulta difettoso. Tutte le
riparazioni, compresa la sostituzione del cavo di alimentazione,
devono essere eseguite solamente dal Centro Assistenza o da fec-
nici autorizzati, in modo da prevenire ogni rischio.

* Non collegare alcun altro apparecchio ad elevata potenza (stufe,
ferri da stiro, radiatori ecc...) sulla stessa presa di corrente. Pericolo
di sovraccarico elettrico.

e Non appoggiare le parti calde dell'apparecchio sul cavo di ali-
mentazione.

* Non scollegare la spina dalla presa di corrente tirandola per il
cavo.

* Non lasciare il cavo di alimentazione in contrasto con spigoli vivi
o con parti taglienti.

® Fare attenzione affinché il cavo di alimentazione non venga in
contatto con superfici calde.

Non spostare |'apparecchio tirandolo per il cavo di alimentazione.
In caso di temporale scollegare il cavo di alimentazione dalla
presa di corrente.

e Non avvolgere mai il cavo di alimentazione attorno alla mano
quando "apparecchio & connesso alla rete elettrica.

Attenzione - danni materiali

* Non utilizzare I'apparecchio per pulire pavimenti in legno grezzo
o non impermeabile, plastiche morbide, oggetti in legno e pelli.
Non utilizzare I'apparecchio su superfici in vetro.
Non utilizzare |"apparecchio con il panno usurato. Pericolo di
danni e graffi al pavimento.
Non usare |'apparecchio senza filtro.
Svolgere sempre il cavo prima dell’utilizzo.
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L'uso di prolunghe elettriche non autorizzate dal fabbricante
dell’apparecchio pud provocare danni ed incidenti.

Non utilizzare |"apparecchio senza acqua, in tal caso la pompa
potrebbe danneggiarsi. Controllare con regolarita il livello dell’ac-
qua nel serbatoio.

Non utilizzare acqua gassata (addizionata di anidride carbonica).
In caso di acque particolarmente calcaree utilizzare una miscela
composta al 50% di acqua del rubinetto e al 50% di acqua demi-
neralizzata.

Non scollegare la spina dalla presa di corrente tirandola per il
cavo.

Dopo aver staccato la spina del cavo di alimentazione elettrica
dalla presa e dopo che tutte le parti si saranno raffreddate, I'ap-
parecchio potra essere pulito esclusivamente con un panno non
abrasivo e appena umido di acqua. Non usare mai solventi che
danneggiano le parti in plastica.

Non versare nel serbatoio aceto, decalcificanti o altre sostanze
profumanti; pena |'immediata decadenza della garanzia.

Prima di riporre |'apparecchio scollegare sempre la spina del cavo
di alimentazione dalla presa di corrente. Attendere che si sia raf-
freddato e svuotare completamente il serbatoio.

Non lasciare I'apparecchio esposto ad agenti atmosferici (pioggia,
sole, ecc...).

Non usare |"apparecchio all’aperto.

Eventuali modifiche a questo prodotto, non espressamente auto-
rizzate dal produttore, possono comportare il decadimento della
sicurezza e della garanzia del suo utilizzo da parte dell’utente.

A Pericolo di danni derivanti da altre cause
Non usare |'apparecchio in ambienti chiusi ed in presenza di
vapori emanati da vernici ad olio, o da solventi o impermeabiliz-
zanti, da polvere infiammabile o altri vapori tossici o esplosivi.
Prestare molta attenzione se usate |'apparecchio con I'ausilio di
una scala.

Riempire il serbatoio con acqua prima di mettere in funzione I'ap-
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parecchio. Le operazioni di riempimento di acqua devono essere
effettuate con la spina del cavo di alimentazione elettrica staccata
dalla presa di corrente.

Accendere |'apparecchio solo quando & in posizione di lavoro.
Non lasciare incustodito I'apparecchio mentre & collegato alla rete
eleftrica.

* Quando vi dovete assentare anche per poco tempo, spegnere |'ap-
parecchio e scollegare sempre il cavo di alimentazione elettrica
dalla presa di corrente.

* Riporre I'apparecchio al coperto, in un luogo fresco e asciutto.

DESCRIZIONE DELL’'APPARECCHIO

- Pulsante di erogazione vapore

- Manico

- Gancio avvolgicavo girevole
- Pulsante di sblocco del manico
- Spia accensione

- leva di sblocco serbatoio

- Corpo motore

- Serbatoio acqua

- Filtro

- Gancio avvolgicavo fisso

- Testa vapore

- Panno lavabile

- Cavo di alimentazione

- Accessorio per pulizia tappeti

- Veleri di aggancio del panno lavabile

T OZITT AT TIQOTMOO® >

- Ugello fuoriuscita vapore

ASSEMBLAGGIO DELL'APPARECCHIO

Una volta tolto I"apparecchio dalla scatola, procedere come segue:
Assemblare il corpo motore alla testa vapore (Fig. 2). Avvitare la vite in dotazione per bloc-
care i componenti (Fig. 3).

Attenzione!
Controllare di tanto in tanto il serraggio della vite: la testa vapore (K)
potrebbe staccarsi dal corpo motore (G).
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Premere il pulsante di sblocco del manico (D). Sollevare il manico fino ad allinearlo con il
corpo motore (Fig. 4-5).

ISTRUZIONI PER L'USO

Svolgere completamente il cavo di alimentazione. Per agevolare ['operazione & possibile
ruotare il gancio (C) verso il basso.

Rimuovere il serbatoio. Sollevare verso |'alto la leva di sblocco serbatoio come indicato
dalla freccia (Fig. 6). Contemporaneamente inclinare ed estrarre il serbatoio. Capovolgere
il serbatoio. Rimuovere il tappo (Fig. 7). Riempire il serbatoio direttamente sotto al rubinetto
con acqua naturale fresca fino al bordo inferiore della filettatura (Fig. 8). Riavvitare il tappo
senza praticare eccessive forzature.

Attenzione!

In caso di acque particolarmente calcaree utilizzare una miscela com-
posta al 50% di acqua del rubinetto e al 50% di acqua demineralizzata.

Reinserire il serbatoio, facendo attenzione a far corrispondere la valvola del serbatoio con
il perno posto nella sede dell’apparecchio (Fig. 9). Premere a fondo fino al completo inseri-
mento del serbatoio e verificarne la corretta installazione.

Posizionare il panno sotto alla testa vapore (Fig. 10). Adagiare il panno sopra gli appositi
velcri.

Attenzione!

Assicurarsi che il serbatoio sia stato adeguatamente riempito per evita-
re il funzionamento a secco: la pompa di potrebbe danneggiare.
Prima di utilizzare l'apparecchio assicurarsi che gli oggetti e le superfici
da trattare siano resistenti o compatibili con I’elevata temperatura del
vapore. In particolare su pavimenti in cotto trattato, superfici in legno,
si consiglia di consultare le istruzioni del fabbricante ed eseguire una
prova su una parte nascosta o su un campione.

Attenzione!

A Qualora I'apparecchio venga lasciato fermo sul pavimento durante il
suo funzionamento, potreste notare la formazione di un alone bian-
castro. Non allarmatevi in quanto potrete rimuoverlo con un normale
prodotto decalcificante oppure con alcune gocce di aceto.

Inserire la spina nella presa di corrente elettrica, che deve essere dotata di messa a terra.
Si accenderd la spia (E), ad indicare che I'apparecchio & acceso e che la caldaia interna
inizia a riscaldarsi.

Assicurarsi di aver prima rimosso la polvere dal pavimento. Passare I'apparecchio azionando
il pulsante di erogazione vapore (Fig. 11).

Attenzione!

Non utilizzare I'apparecchio senza il panno: rischio di danneggiamen-
to per i pavimenti. Il panno pué essere acquistato presso i Centri di
Assistenza Autorizzati. Utilizzare I'apparecchio in ambienti ben illuminati.

+ Attenzione!
CUD Pericolo di Ustioni! Per la rimozione del panno non capovolgere la
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testa vapore durante 'uso. Scollegare la spina dalla presa di corrente.
Attendere almeno 5 minuti affinché la testa vapore e il panno si siano
ben raffreddati.

Durante |'uso & possibile rimuovere il panno per sciacquarlo. Prima di rimuovere il panno
premere il pulsante (A) per terminare |'erogazione di vapore e scollegare la spina dalla presa
di corrente.

Riempimento del serbatoio durante I'uso

Non & necessaria alcuna operazione particolare quando si esaurisce I'acqua nel serbatoio.
Bastera, dopo aver disinserito la spina dalla presa della corrente, estrarre il serbatoio e riempir-
lo nuovamente con acqua naturale fresca. In caso di acque particolarmente calcaree utilizzare
una miscela composta al 50% di acqua del rubinetto e al 50% di acqua demineralizzata.

Uso dell’accessorio per la pulizia dei tappeti

Questo accessorio deve essere utilizzato solo per pulire tappeti e superfici morbide similari.
Non utilizzare su superfici dure. Assicurarsi che il panno sia fissato alla testa vapore tramite
gli appositi velcri. Posizionare I'accessorio tappeti (N) con la parte piana a contatto con il
pavimento. Appoggiare |'‘apparecchio sull’accessorio tappeti (Fig. 12). L'apparecchio & ora
pronto per la pulizia dei tappeti.

Dopo l'uso

Scollegare il cavo di alimentazione dalla presa di corrente. Svuotare completamente il ser-
batoio dell’acqua in modo da evitare che il ristagno dell’acqua favorisca la formazione del
calcare.

. Atftenzione!
Attendere almeno 5 minuti affinché la testa vapore e il panno si siano
ben raffreddati: pericolo di ustione.

Rimuovere il panno. Avvolgere il cavo di alimentazione sui ganci (C) e (J). Premere il pul-
sante di sblocco del manico (D). Piegare il manico fino a chiudere I"apparecchio (Fig. 13).
Posizionare il corpo motore in verticale (Fig. 14).

Attenzione!
Affinché I’apparecchio sia stabile in posizione verticale occorre far scat-
tare lo snodo fra la testa vapore e il corpo motore.

Riporre |"apparecchio in un posto asciutto ed al riparo dalla portata dei bambini.

PULIZIA E MANUTENZIONE

Attenzione!

Prima di procedere alla pulizia dell’apparecchio scollegare sempre la
spina dalla presa di corrente. Lasciare raffreddare I'apparecchio per
qualche minuto.

Attenzione!

Non immergere I'apparecchio in acqua o in altri liquidi. Pericolo dovuto
ad elettricita.
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Attenzione!

Controllare le condizioni del cavo di alimentazione del vostro apparec-
chio regolarmente prima di utilizzarlo e nel caso di danneggiamento
portarlo al piu vicino centro di assistenza per farlo sostituire solo dal
personale specializzato.

Non fare uso di abrasivi per pulire I’apparecchio.

Non inserire aceto, decalcificanti o altre sostanze profumanti nel serba-
toio; pena l'immediata decadenza della garanzia.

Pulizia dell’apparecchio

Pulire le parti in plastica con un panno umido non abrasivo e asciugarle con un panno
asciutto.

Di tanto in tanto pulire il serbatoio dell’acqua inserendo acqua fresca. Sciacquare e svuotare.
Per la pulizia del panno lavabile seguire le indicazioni riportate sull’etichetta.

Sostituzione del filtro

Il filtro (I) deve essere sostituito ogni 4-6 mesi oppure dopo 100 cicli di pulizia (un ciclo equi-
vale al consumo di un serbatoio pieno d’acqua). Staccare la spina dalla presa di corrente.
Attendere che le parti calde si siano raffreddate. Rimuovere il serbatoio. Estrarre il filtro (1)
tirandolo verso |'alto parallelamente al corpo motore. Sostituire il filtro con uno nuovo avendo
poi cura di inserirlo bene nella sua sede (Fig. 15).

SMALTIMENTO

Imballo
L'imballo del prodotto & composto da materiali riciclabili. Provvedere allo smaltimento corretto
negli appositi contenitori.

Apparecchiature eletironiche

Non smaltire le apparecchiature elettroniche tra i normali rifiuti domestici.

In conformita alla direttiva CE 2002/96/CE, smaltire |'apparecchio alla fine della propria
durata in modo appropriato. In tal modo si rende possibile il riutilizzo del materiale riciclabile
contenuto nell'apparecchio limitando I'impatto sull’ambiente.

Smaltire |'apparecchio usato presso un centro di raccolta per rifiuti elettrici o un centro di
riciclaggio. Per ulteriori chiarimenti rivolgersi alla ditta di smaltimento locale o alla propria
amministrazione comunale.

DATI TECNICI

Alimentazione: 220-240 V ~ 50 Hz
Potenza: 1500 Watt

Protezione IPX4
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GUIDA ALLA SOLUZIONE DI ALCUNI PROBLEMI

AHenzione!

In caso di anomalie di funzionamento e guasti elettrici, spegnere
immediatamente I’apparecchio. Staccare la spina dalla presa elettrica.

Attendere che I'apparecchio si sia raffreddato.

PROBLEMI

CAUSE

RIMEDI

Spia accensione
spenta

Spina non inserita

Controllare I'esatto inserimento della spina
nella presa di corrente. Controllare che ci
sia corrente sulla linea di alimentazione.
Provare a collegare la spina ad un’altra
presa di corrente. Se il problema per-
siste rivolgersi ad un Centro Assistenza
Autorizzato.

Mancata  fuori-
uscita di vapore
dagli ugelli

Pulsante  erogazione
vapore non premuto

Premere a fondo il pulsante erogazione
vapore

L'apparecchio non &

pronto all’'uso

Premere il pulsante erogazione vapore per
trenta (30) secondi o fino a quando non
si sente il rumore della pompa. Attendere
I'emissione di vapore.

Mancanza di acqua nel
serbatoio.

Riempire il serbatoio direttamente sotto al
rubinetto con acqua naturale fresca fino al
bordo inferiore della filettatura.

Non corretto inserimento
del serbatoio nella prop-
ria sede.

Disinserire e reinserire il serbatoio accer-
tandone il corretto posizionamento.

| fori di uscita vapore
potrebbero essere ostru-
iti dal calcare.

Rivolgersi ad Centro  Assistenza

Autorizzato.

un

Aumento improv-
viso del livello di
rumorositd  della
pompa

Mancanza di acqua nel
serbatoio.

Spegnere |'apparecchio e provvedere al
riempimento del serbatoio di acqua.

Non corretto inserimen-
to del serbatoio nella
propria sede.

Disinserire e reinserire il serbatoio accer-
tandone il corretto posizionamento.

Fuori uscita di
acqua dagli ugelli

Possibili residui di con-
densa nel condotto
vapore

Premere il pulsante erogazione vapore fino
a quando non si vede fuoriuscire il vapore.
Posizionare un panno morbido per non
bagnare il pavimento. Se l'acqua conti-
nua a fuoriuscire spegnere |'apparecchio.
Attendere almeno 5 minuti affinché la testa
vapore e il panno si siano ben raffreddati.
Riprovare.
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GARANZIA

Gentile Cliente,

Questo apparecchio & dotato di una garanzia di 3 anni (garanzia legale) dalla data di acquisto.
In caso di un prodotto difettoso, |'acquirente & coperto da diritti del consumatore, che non sono
limitati dalle seguenti condizioni di garanzia.

Condizioni di garanzia

Il periodo di garanzia inizia alla data di acquisto. Conservare lo scontrino originale come prova
di acquisto.

In caso di difetti di materiale o di lavorazione trovati entro tre anni (garanzia legale) dalla data
di acquisto del prodotto, provvedere, a nostra discrezione, a riparare o sostituire |'apparecchio
gratuitamente. Questo infervento in garanzia richiede entro il termine di tre anni (garanzia legale),
che I'apparecchio difettoso e la prova d'acquisto (scontrino) siano presentati insieme ad una breve
descrizione del guasto, compresa la data in cui & stato riscontrato il problema.

Nel caso in cui il guasto sia coperto da garanzia, "apparecchio sara riparato o sostituito. La
riparazione o la sostituzione del prodotto non implica I'inizio di un nuovo periodo di garanzia.

Periodo di garanzia e il diritto legale di reclamo a causa di guasto

Il periodo di garanzia non viene esteso dalla garanzia legale. Quanto sopra si riferisce anche
a parti che vengono sostituite o riparate. Segnalare danni o anomalie riscontrate al momento
dell’acquisto subito dopo I"apertura della confezioni. le riparazioni richieste dopo che il periodo
di garanzia & scaduto saranno a carico del consumatore.

Applicazione della garanzia

Questo prodotto & stato realizzato con cura e secondo gli standard di qualitd, ed & stato scrupo-
losamente controllato prima della consegna.

La garanzia si applica ai difetti di materiale e manodopera. La garanzia non si estende alle parti
del prodotto che sono soggette a normale usura e non copre le parti fragili come interruttori,o parti
in vetro, o danni causati durante il trasporto .

Questa garanzia decade nel caso in cui il prodotto sia stato danneggiato, sia stato utilizzato in
maniera impropria o sottoposto a manutenzione in modo inappropriato. Per I'uso corretto del
prodotto, rispettare le indicazioni contenute nelle istruzioni per I'uso. Evitare qualsiasi utilizzo od
operazioni che vengono sconsigliate nelle istruzioni per 'uso o che sono oggetto di avvertimenti.
Questo prodotto & destinato esclusivamente per uso privato e non per scopi commerciali. La garan-
zia decade in caso di abuso, uso improprio, uso della forza o di interventi effettuati da persone
diverse dai nostri centri di assistenza autorizzati.

Procedure di garanzia

Per consentire la rapida risoluzione del problema, procedere come segue:

e Ogni richiesta deve essere accompagnata da una ricevuta e dal codice del prodotto (IAN
103805 come prova di acquisto.

¢ |l numero di codice & riportato sull’etichetta dati tecnici o sulla copertina del libretto istruzioni
(in basso a sinistra).

* In caso di problemi di funzionamento o di altre anomalie, contattare via telefono o e-mail
il servizio assistenza riportato nella pagina successiva.

¢ Se il prodotto & stato trovato difettoso, pud essere inviato in porto franco, all’indirizzo fornito
dal centro di assistenza, allegando la prova d’acquisto (scontrino), una descrizione del guasto
e la data in cui & stato riscontrato il problema.

* Imballare I'apparecchio difettoso con cura prima di inviarlo al servizio di assistenza.
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Scheda di garanzia

Societa e la sede del venditore:
LIDL

Indirizzo assistenza:

De’longhi Appliances S.r.l.

Via L. Seitz, 47

31100 Treviso - Italy

Fax +39-0422-413736

Telefono:

199 202 250

E-mail:

Nome del produttore / importatore:
De’longhi Appliances S.r.l.

Via L. Seitz, 47

31100 Treviso - ltaly

Tel. +39-0422-4131

Fax +39-0422-413736

Nome del prodotto:

Pulitore a vapore IAN 103805

Numero ID del prodotto / produtiore:
SDM 1500 Al

SILVERCREST’

Il nome del compratore:






